^ LEICA D-LUX 6 


取扱説日月書/ Instructions / 
Notice cTutilisation / 
Instrucciones 



はじめに 

このたびは Leica D 丄 ux 目をお買い上げいたださ、あ0びとラござい 
ます。この説明書をよくお読みのラえ、安全に正しくお使いください。 
また、お読みになったあとは、必ず保管してください。 

著作権にお気をつけください 

•あなたび撮影や録音したわのは、個人として楽しむ!;(がは、着作権 
法上権利をに無断では使用でさません。個人として楽しむ目的で 
あっても、撮影を制限している場合びありますのでお気をつけくだ 
さい。 

おし6せ 

本書に記載のイラスト-メニュー画面などは実物とをみ異なる場合びあります。 


安全上のごを意 (のずお守りください) 


人への危害、財産の損害を防止するため、必ずお守りいただくことを 
説明しています。 


■誤った使い方をしたとをに生じる危害や損害の程度を区分して、説 
明していまず。 


A を険 

r 死 t や重傷を負ラおそれび大さい内容」 
です。 

A 警告 

r 死 t や重傷を負ラおそれびある内容」 
です。 

A 注意 

r 軽傷を負ラことや、財産の損害び発生 
するおそれびある内容」です。 


■お守りいただく内容を次の図記号で説明していまず。 
(次は図記号の例でず） 


0 してはいけない 実行しなければな5ない 

内容です。 内容です。 
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A 筒埃 


バッテリーパック•ぷは、誤った使いかたをしない 

(※切降は、 r バッテリー」と表記） 

0 液ちれ•発熱•発火-破裂の原因になります。 

• 指定がのちのは使わない 

•分解や加工(はんだづけなど)、加圧、加熱(電子レンジやオーブンな 
どで）しない 

• 水などの液体や火の中へ入れたりしない 
• 炎天下(特に真夏の車巧)など、高温になるところに放置しない 
• 端子部 (© ■ ©) に金属を接触させない 

• バッテ I 」一の液ちれび起こったら、お買い上げの販売店にご相談< 
ださい。液び身体やを服についたら、水でよく洗い流してください。 
液び目に入ったら、失明のおそれびありまず。ずぐに去れいな水で 
洗い、医師にごホ目談ください。 


バッテリーチャージャー•ぷは、本機専用のバッテリーにのみ使用ずる 

し乂降は、「チャージャー」と表記） 

液もれ•発熱•発火•破裂などを起こし、けびをする原因になりまず。 


バッテリーは、正しく使ラ 

〇 指定切がの充電器で充電すると、液をれ•発熱•発火-破裂などを 
起こし、けがをする原因になりまず。 

• 専巧のチャージヤーで充電する。 
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A 警告 


異常-故障時には直ちに使用を中止ずる 


異常びあつたときには、バッテリーを外ず 

♦煙が出たり、異常なにおいや音がする 
♦映像や音声が出ないことがある 
♦内部に水や異物が入った 
♦電源プラグが異常に熱い 
♦本体やチャージャーが破損した 

そのまま使ラと火災-感電の原因になります。 

• チャージャーを使っている場合は、電源プラグを旅いてください。 
•電源を切り、販売店にご相談ください。 


分解、改造をしない 


巧度禁止 


内部には電圧の高い部分びあり、感電の原因になります。 


電源プラグは、正しく扱5 

〇 感電や、ショートによる火災の原因になりまず。 

• 定期的に乾いた巧でふく（ほこりなどびたまると、湿気などで絶縁不 
良となり、火災の原因になります） 

• 根元まで確実に差し込む 

• 接点部周辺に金属類(ク U ップなど)を放置しない 


チャージャーは、誤った使いかたをしない 

0 感電や、ショートによる火災の原因になりまず。 

• 加工しない-傷つけない 
• 熱器具に近づけない 
• 傷んだら使わない 

• 差し込みびゆるい電源コンセントには使わない 
• たこ足配線や定格外(交流1日0 V〜240 Vなが)で使わない 
• めれた手で抜を差ししない 
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A 警告 


内部に金属物を入れたり、水などの液体をかけたりめ5したり 
しない 

0 ショートや発熱により、火災-感電•故障の原因になります。 

• 機器の近<に水などの液体の入った容器や金属物を置かないで<だ 
さい。 

• 特にお子様にはご注意<ださい。 


乗り物の運乾中に使わない 


0 事故の誘発につなびります。 

• 歩行中ち、周囲や路面の状況に十分注意する 


運車ちをなどに向けてフラッシュを発光しない 


事故の誘発につなびります。 


電源を入れたまま長時間、直接軸れて使用しない 

0 本機の温度の高い部分に長時間、直接離れているとな温やけどぷの原因 
になります。長時間ご使巧の場含は、=脚などをお使いください。 

&血流状態び悪い人(血管障害、血液循環不良、糖尿病、強い圧迫を受けている) 
や皮膚感覚び弱い人などは、低温やけどになりやすい傾向びあります。 


メモリーカードやホットシューカバーは乳幼巧の手の届くところに置 
かない 

0 誤って飲み込むと、身体に悪影響を及ぼします。 

•万一、飲み込んだら、すぐ医師にご相談ください。 
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r A 警告 

可燃性-爆発性-引火性のガスなどのある場所で使わない 


Q 乂災や爆発の原因になります。 

• 粉じんの発生する場所でち使わない 


雷が鳴った5、触れない 


接軸禁止 


感電の原因になります。 

.本体やチャージヤーには、金属部びあります。 


シヨルダーストラツプは肩に掛けて使ラ 


〇 けびや事故の原因になります。 

• 首に掛けての使用はしない。 


シヨルダーストラップを乳幼兒の手の届くところに置かない 


Q 誤ってショルダーストラップを首にきをつけ、き故につなびるおそれび 
あります。 
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_ A 迂忌 _ 

フラッシュ発光部および AF 補助光は、至近距離で直接見ない 


誤って発光した場合、視力障害などの原因になることびあります。 


フラッシュを人の目に近づけて発光しない 


Q 視力障害などの原因になることびあります。 

•乳幼児を撮影するときは、] mULL 離してください。 


フラッシュの発光部分を直接手で触5ない-ごみなどの異物が付いた 
まま使わない-テープなどでふさがない 

0 やけどの原因になることびあります。 

発光熱によって煙などび出る原因になることびありまず。 

•発光直後は、しばら<輔らないで<ださい。 


病院巧や機巧では、病院や航空会社の指示に従ラ 

本機からの電磁波などび、計器類に該響を及ぼすことびありまず。 


巧のよラな場所に放置しない 

0 火災や感電の原因になることびあります。 

• 異常に温度び高くなるところ(特に真夏の車内やボンネットの上など) 
• 油煙や湯気の当たるところ 
• 湿気やほこりのをいところ 
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A ま意 


次のとさは、バッテリーを取り出ず 

〇 パッテ1」一を入れたまま放置すると、絶縁祟化やろラ電などにより、 
火災の原因になることびあります。 

• 長期間使わないとを 
• お手入れのとを 


レンズを太陽や強い光源に向けたままにしない 

集光により、内部部品び破損し、火災の原因になることびあります。 


レンズキャップやひもを持って、本機をぶ6下げたり、振り回したり 
しない 


ひをび切れて本機び落下し、けびや破損の原因になることびあります。 


3 D の視聴について 

光過敏の既往症のある人、む臓に疾患のある人、体調不良の人は 3 D 
撮影画像を視聴しない 


病状悪化の原因になることびありまず。 


3 D 撮影画像の視聰中に疲労感、不快感など異常を感じた場合には、 
視聴を中止ずる 

〇 そのまま視聴すると体調不良の原因になることびあります。 

• 適度な休憩をとってください。 
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A ま意 


■近視や遠視の人、ちちの視力が異なる人や乱視の人は視力慮正めが 
ねの装着などにより、視力を適切に厲正ずる 
■ 3 D 撮影画像の視聰中に、はっきりと二重に像が見えた6視聴を中 
止ずる 

0 « 3□撮影画像の見えかたには個人差びあります。視力を適切に嬌正し 
たラえで 3 D 撮影画像をご覧ください。 

• テレビの 3 D 設定や本機の 3 D 出力設定を2□に切り換えることをでき 
ます。 


3 D 撮影画像を視聴する場合は、30〜60分を目まに適度な休憩をとる 


長時間の視聴による視覚疲労の原因になることびありまず。 


3□撮影画像の視聴年歸については、およそ已〜巨歳む上を目まにずる 

〇 お子様の場合は、疲労や不快感などに対する反応びわかりにく し、ため、 
急に体調び悪<なることびあります。 

• おデ様びご視聴の隙は、保護者の方び目の疲れびないか、ご注意く 
ださい。 


この装置は、クラス B 情報技術装置です。この装置は、家庭環境で使用する 
ことを目的としていまずび、この装置びラジオやテレビジョン受信機に近接 
して使用されると、受信障害を引さ起こすことびあります。取掘説日月書に従つ 
て正しい取り掘いをしてください。 

VCCI - 己 
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ち < じ 


ま全上のごを意 . 1 

ご使巧の前に . 9 

付属 □□. 10 

別売品のご紹介 . ..10 

各部の名前 . 11 

レンズキャップ/ 

ショルダーストラップを 

付ける . 14 

バッテリーを巧電ずる . 1已 

パッテリーやカードを入れる- 

取り出ず . 16 

時計を合わせる . 17 


撮影ずる . 18 

撮影した画像を見る . 21 

画像を消ず . ....21 

メニューを使う..… . 吕2 

付属 CD - ROM に収録されて 

いる取扱説明書を読む . 吕3 

ソフトウェアを使って 
撮影した画像をパソコンに 

コピー ずる ... 24 

仕様.…. . 26 

ライカ サービス アドレス ........ 29 


I ご使用の前に 


■本機の取り扱いについて 

♦本機に、強い振動や衝撃、圧力をかけないでください。 

♦本機は、防じん-防滴-防水仕様ではありません。 

ほこ0 ■水-砂などのをい場所でのご使用を避けてください。 
■露付をについて（レンズや液晶モニターが曇るとを） 

♦露付きは、温度差や湿度差びあると起こります。レンズや液晶モ 
ニターの巧れ、かび、故障の発生原因にな0まずのでお気をつけ 
ください。 

♦露付きび起こった場合、電源スイッチを[日 FF] にし、2時間ほど 
そのままにして<ださい。周囲の温度になじむと、曇りび自然に 
取れます。 
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付属品 



オーダー 蚕号 

バッテ U —パック 
巨 P - DC 10 -E 

巨 P - DC 10 -U 

18719 

18 720 

バッテ U - 
チャージャー 
巨 C - DC 10 -E 

巨 C - DC 10 -U 

423-0 日2.001•日10 

423-092.002-010 

電源ケーブル 

EU 

UK 

AUS 

台湾 

中国 

韓国 

423-111.001-006 

423-111. 001-日日7 

423-068.801-023 

423-111. 001-日日日 

423-111.001-010 

423-111.001-008 
(仕向け地によ 
り異なりまず） 

ショルダー 
ストラップ 

423-108.001-020 

レンズキャップ 

423-108.001-018 

レンズキャップ 
ひち 

423-108.001-01 日 

ホットシ ユー 
カパー 

423-108.001-01 巳 

CD-ROM 

(取振説明書収録） 

423-108.001 •日1目 

US 日接続ケープル 

423-10 目.001•日10 

AV ケープル 

423-105.001-010 

ボタン表示シール 
(カナダ/台湾向け） 

423-108.001-021/ 

■022 

(力^ラモデル 
18461/18462 
の場合のみ） 

取扱説明書(本書） 

93 479-482 
(仕向け地によ 
り異なりまず） 

イ呆証書 

439-399.100-026 


別売品のご紹介 



オーダー 番号 

レヴーケース 
D-LUX 6 

18 727 

プ□テクター 

18 730 

システムケース 

]8 74 白 

ショルダー 
ストラップ 

18 747 

A ンドグ IJ ップ 
D-LUX 6 

18 733 

L 曰 CA 電子ビュー 
フアインダー EVF3 

18 734 

HDMIS ニケーブル 

14 491 

LE に冉 CF 2 吕 

フフツソユ 

18 694 

卓上=腳 

14100 

自由雲台 

14 110 


おし6せ 

• メモ I 」ーカードは別売です。カー 
ドびないとをは、内蔵メモリーを 
使って、画像を撮該したり再生し 
た0でをます。 

• お使いの前に、付属品をご確認く 
ださい。 

• 付属品の種類や形状は、購入され 
た国や地域によって異なる場合び 
あります。 

• ル物部品については乳幼児の手の 
届かないところに適切に保管して 
ください。 

•包装材料などは、商品を取り出し 
たあと、適切に姐!理をしてくださ 

い (一 3巧。 
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各部の名前 



電源スイッチ 
フラッシュ発光部 

セルフタイマーランプ/ 

AF 補助巧ランプ 

シヨルダーストラップ取り付け部 
フオーカス切換スイッチ 


レンズ部 



絞りリング 

アスぺクト切換スイッチ 
ズー ムレ パー 
動画ボタン 
シャッターボタン 
モー ドダイヤル 
7イク 
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各部の名前 


液晶モニタ- 

[ ND / FOCUS ] レバー 

後ダイヤル 

動作表示ランプ- 

カーソル ボタン 

[ MENU / SET ]- 

[Q MENU ] 

巧お](消ま/キャンセル)ボタン 

[ D 旧 P ] ボタン 



フラッシュ OPEN スイッチ 

ホットシュー 
(ホツトシューカバー ） 


- [ AF/AE LOCK ] 
ボタン 

-再生ボタン 

撮影モードと 
再生モードを 
切り換えます。 


- HDMI 端子 

AV OUT / 
□に ITAL 端子 



兰脚取付部* 

•云脚を使用する場合は、本機を取 
り付けた状態で兰脚び安定してい 
ることを確認してください。 

カード/バッテリー扉 

開閉レパー 

スピーカー 


* ねじの長さび己.己 mm 政上の兰脚を取り付けると、本機を傷つける場合びあ 
0ます。 


♦誤って飲み込まないよラに、ホットシューカバーは乳幼児の手の届 
くところに置かないでください。 

♦ホッ ト シュー 未使巧時は、必ず ホットシュー カバーを付けて<ださ 
い。 
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■ [ ND / F 日 CUS ] レバー 

レノ 一を左ちに倒したり、巧し込んだ0して操作します。 


マニュアルフ オー 
カスの調整など 



内蔵 ND フィルター 
の ON/OFF など。 
内蔵 ND フィルター 
を ON にすると、 

シトッタースピード 
をさらに遅くした 
り、絞りを開けたり 
でをます。 



押す 


■後ダイヤル 

ダイヤルを左ちに回した0、押し込んだ0して操作します。 


シャッター スピ— 
ドの調整など 




■絞りリング 

U ングを回して絞0値を調整します。 
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( レンズキヤツプ/シヨルタ’ーストラツプを 
付ける 


レンズ保護のため、撮影していないとさはレンズキャップを付けてお 
いて<ださい。また、落下防止のため、ショルダーストラップの取り 
付けをお勧めします。 



ひをの太い部分びレンズキャップやショルダーストラップ取り付 
け部にかからないよラにして<ださい。 


0レンズキャップを付ける 

^1撮影するとさは、レンズキャップを 
がしてから、電源スイッチを[日 N] 
にしてくださし、。 

レンズキャップを付けがしするとさは、 
ち図の矢印部分をつまんで < ださし、。 



回 


シヨルダーストラップを取り付ける 




• ちラ片方を同様に取り付けてくださし、。 

• ショルダーストラップび抜けないことを確認して<ださい。 
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I バツテリーを充電する 

バツテリ ーを チャ ージ ャーに 
の取りつける 

•バツテ U —とチャージャーの端子を 
合わせる。 

0電源コンセントに差し込む 

^ •充電完了後は、チャージヤーを電源コンセントか5抜さ、 
バッテ U— を取りがしてください。 



♦プラグインタイプ 

う=5電ランプに HARG 口 

点な： 充電中(使い切ってか日充電 
した場合、約1曰已分） 

消打： 充電完了 


参インレツトタイプ 




■本機で使えるバッテ U — 

本磯で使えるバッテリーは、ライカ純正バッテリー BP-DC1 日 E/U 
のみです(一1日)。 

•本機専用のチャージャーとバッテリーを使巧してくだをい。 

• お買い上げ時、バッテリーは巧電されていません。 

巧電後、時計設定を行ってか 5 お使いください。 

• 巧電は周囲の温度が icrc 〜30で（バッテリーの温度も同様)の 
室ので巧ラことをお勧めしまず。 
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I バッテリーや力ードを入れる•取り出ず 


電源スイッチび[日 FF] になっていることを確認してくださし、 


B 開閉レバー （®) を [OPEN] に 
して、カード/バッテリー扉を 
開ける 



[OPEN] [LOCK] 


E 向をを確認して、バッテリーと 
カードを奥まで入れる 

•バッテリー： レバーで □ックされる 
まで押し込む (®) 
•カード： 「カチッ」と音びするまで 
押し込む 



^ 九ー ド/バッテリー扉を閉める 

開閉レノ（一を [LOCK] にする 


■取り出すとを 

• バッテリー: 

レバーを矢印方向に引く 



レバ'- 


•力ード： 

「カチッ」と音びするまで押し、 
まっすぐ取0出す 



♦ライカ純正のバッテ U-BP-DC10 E/U をお使いくださし、(一1日)。 
♦純正品切外の他社製バッテ U- を使用した場合、品質については 
一切保証でさません。 

♦誤って飲み込まないよラに、メモ U —カードは乳幼児の手の届くと 
ころに置かないでください。 
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I 時計を合わせる 

お買い上げ時は時計び設定されていません。 

あ5かじめレンズキャップをがしてください。 

電源スイッチを [ ON ] にずる ㈱ 
@ [ MENU / SET ] (風を押す 

B at で表示言語を選び、 

[ MENU / SET ] を巧ず 

• 「時計を設定して < ださい」と表示され 
まず。 

[ MENU / SET ] を押す 

0 イ ► を押して項目(年•ち•曰•時•分-表示順 • 
時刻表示形式)を選び、▲▼を押して設定する 

@ [ MENU / SET ] を巧ず 

K [ MENU / SET ] を押して設定する 

•前の画面に戻るとさ一 [6 ±>]ボタンを巧す 

■時計を合わせ直す場合 

セットアップメニューまたは撮霞メニューから[時計設定]を還び、 
手順回と回の操作を行ってください。 

メニュー操作については、2吕ページをお読みください。 
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撮影する 


あ6かじめレンズキャップを外してください。 

K 電源スイッチを [ ON ] にする (®) 

f % モードダイヤル (©) を回して、 

^撮影モードを切り換える 

• モードダイヤルはゆつく0回して確実に 
各モードに合わせてください。 

(モードダイヤルは3目ぴ回転します） 

■撮影モード 


動画ボタン 



U スナップショットモード 

U カメラにおまかせで撮影します。 

P 

プ□グラム AE モード 
お好みの設定で撮該します。 

A 

絞り優先 AE モード 
絞り値を決めて撮該します。 

5 

シャッター優先 AE モード 

シャッタースピードを決めて撮影しまず。 

M 

マニュアル露出モード 

シャッタースピードと絞り値をまめて撮影します。 

■の 

ク U エイティブ動画モード 
マニュアル操作で動画を撮影します。 

C1 

C2 

カスタムモード 

あ日かじめ登録しておいた設定で撮影します。 

SCN 

シーンモード 

撮該シーンに合わせて撮影します。 

C0L 

ク U エイティブコントロールモード 

[ダイナ S ックモノク□ーム]や[ジオラマ]など、お好みの効果を選ん 
で撮影しまず。 
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撮影する 

■写真を撮る場合 ■動画を撮る場合 

(シャツターボタン） （動画ボタン） 





半巧し 

全押し 

押す 

(軽く巧して 

(さらに押し 

(撮影開始) 

ピントと露出を 

込んで撮影） 


固定する） 




押す 

(撮影終了) 


■ズームレノ（一で撮影範囲を調節する 


左に回して、 
広い範囲を撮る 
値角) 



ちに回して、 

違くにあるをのを大きく撮る 
遵遠） 


■モードダイヤルを P にちわせると、シャツタースピードと 
絞り値の組みちわせをカメラが自動的に設定します。 


① シャツターボタンを半押しして露出を測る 



半押し 


霞後ダイヤルを回してシャッタースピードと絞り 
値の組み台わせを選ぶ 

• シャッタースピードや絞り値び表示されてい 
る間(約10秒間）に操作してください。 



■モードダイヤルを A / M にちわせると、絞り値を手動で 
設定できます。 


① 絞りリングを回して絞り値を選ぶ 

•[1.4] か引 8] までの間で 
1/3段ごとに設定できます。 

(カチッと止まるところに設定) 


iHiiiiiini 

m 

11111111111111 
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撮影ずる 


■モードダイヤルを S / M にちわせると、シャツタ 
ドを手動で設定できます。 

①後ダイヤルを回してシャッタースピードを選ぶ 


-スピ ー 



■動画撮影について 

•動画を撮影する際は、十分に充電されたバッテ U —の使用をお勧 
めします。 

•カメラモデル18 4日日の場合 

[MP4] で動画を連続で撮影できるのは、最大29分または最大約 
4 GB までです。 （[MP4] の [FHD] で撮影ずると、データび大を 
くなるので2目分よ0短くなります。） 

[AVCHD] で動画を連続で撮影できるのは、最大29分までです。 
•カメラモデル18 461/18 4目2の場合 
(曰本販売モデル：18 4目 1) 

[MP4] で動画を連続で撮影できるのは、最大2白分または最大約 
4 GB までです。 （[MP4] の [FHD] で撮影ずると 、データが大き 
くなるので2日分よ0短くなります。） 

[AVCHD] で[画質設定]を [PSH] または [FSH] に設定すると、 
動画を連続で撮影でさるのは最大2目分までです。 

• 内蔵;><モ U —に記録でさるのは、 [MP4] の [VGA] のみです。 
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I 撮影した画像を見る 


拉 再生ボタン (®) を巧す 


回 


◄ ► で表示する画像を選ぶ 

• 後ダイヤルを回してわ画像を選択 
でさます。 



•ィ ► で動画を選んで ▲ を巧すと、動画を再生でをます。 

•再生中にちラー度再生ボタンを押すか、シャッターボタンを押すと、 
撮影モードになります。 


I 画像をミ肖ず 

消去した画像は、元に戻せません。 

消去する画像を表示中に[ろ±>] 
ボタン (®) を巧す 


E ◄を押して[はい]を選び、 

[MENU/SET ] (風を巧す 
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I メ^ューを使つ 

メニュー操作は、1;(下の手順例を参考に操作してください。 

(例）プ□グラム AE モード中に、撮證メニューの[才ートフォーカス 
モード]を囚 （ 1点)か5出願認識)に設定ずる場合 

【の [MENU/SET] を押して、 

メニュ—を 表示する 

E ▲▼で[オートフ ォー カス 
モード]を選び、►を押す 

B ▲▼で:ぶ(顔認識)を選び、 

[MENU/SET] を押ず 

E [MENU/SET] を巧して 
終了する 


メニューの種類を切り換える 

① [MENU/SET] を押して、メニューを 
表示ずる 

◎ ◄ を巧ず 

▼ でメニューの種類を還ぶ 
を押ず 


参本機の巧態によ0、表をされるメニューの種類や項目、設定は異な 
0ます。 

•メニューにより操作は異なります。 
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I 付属 CD - ROM に収録されている 
取扱説明書を読む 

. 本書の内容を理解し、他の機能や応用操作について巧りたいとさ 
• の& A 故:障かな？とおった日」を参照したいとき 

そのよ5なとさは、付属の CD-ROM に収録されている取扱説明書 
(PDF 巧式)をご覧ください。 

B パソコンの電源を入れ、付属の CD-ROM をセット 
する 

巨I CD-ROM を開く 


回觀ミし、言語の PDF ファィルをダブルクリック 


■取扱説明書 ( PDF あ式)が開かなかった場ち 

取扱説明書 (PDF 形式)を閲覧-印刷するためには、 Adobe 
Acrobat Reader 己.日降、または Adobe Reader 7.日划璋び必 

もしす 0 

• 下記のサイトか5、お使いのパソコンの日 S に対応したバージョ 
ンの Adobe Reader をダウン□-ドして、インストールしてく 
ださい。 

http://get.adobe.com/reader/otherversions 
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( ソフトウェアを使って 

撮影した画像をパソコンにコピーずる 

Adobe® Photoshop® Li 呂 htr 日日 m® ソフトウてア（ダウン n— ドして 
ご利用になれます。政下をご参照ください。）を使うと、本機で撮影 
したすベてのフアイルお式の画像データ(写真、動画)をノくソコンに 
― I ピ_でキホす 

ソフトウェアを使用ずるため、はじめてインスIルずるとさは、 
下の3つの手順を行ってください。 

fPl ソフトウェアをパソコンにインスIルずる 

W ライカカメラ AG ホームぺージでお使いのカメラを 
^登録する 

a. http://owners.leica-camera.com でアカウントを作成する 
と、「カスタマーヴイト」へアクセスでをるよラになります。 

b. 表示される指示にしたびってシ U アル番号を入力し、 
r 製品情報」にお使いのカメラを登録してください。 

C. r 画像編集用ソフトウェア」を選択して<ださい。 

保証書に添付されたステッカーに記載されている TAN コード 
を入力して < ださい。 

• ソフ トウェアを起動するための キーび メールで送付されます。 

gji 受け取ったキー(数字)でソフトウェアを起動ずる 

^ • ソフトウェア起動後に表をされる指示に従ってください。 
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■ソフトウェアを使用する 
fg 本機とパソコンを接続する 

•接続の手順について知りたいときは、付属の CD - R 日 M に収録 
されている取扱説明書をご覧ください。 

E Adobe ® Photoshop ® Lightroom ® を使って、 
写真や動画をパソコンにコピーする 

• ソフトウエアの使用方法について詳しくは、オンラインヘル 
プをご覧ください。 


♦コピーした AVCHD 動画を含むファイルやフオルダーを、 

Windows のエクスプ□—ラーなどを使って消去、修正、移動すると、 
再生や編集びでさなくな0ます。 
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圓仕様 


撮像素子 

]/1.7 型 CMOS 総画素数127日万画素 
原色カラーフィルター 

有効画素数 

] 日1日万画素 

最低照度 

約3 IX 

(力方ラモデル] 8 4目日の場合： 
i □-ライト時、シャッタースピード1/2己秒） 
(カメラモデル ] 8 4日]/] 8 4目2の場合： 
i □-ライト時、シャッタースピード1/3日秒） 

レンズ 

L 曰 CA DC VARI 日- SUMMILUX 

F 1 : 1.4 (W 端時）〜を3 (T 端時）/ 

4.7 〜 17.7 mm ASPH. 

(3 已 mm フィルムカ方ラ換算： 24〜日日 mm) 

撮影可能辭囲 


P/A/S/M 

己日 cm 〜〇〇 

マクロ/ 

スナップショット 

1 cm (W 端時）/ 3日 cm (T 端時）〜〇〇 

シーンモード 

上記範囲と異なる場合あ0 

デジタル ズーム 

最大4倍 

シャッターシステム 

電子シャッター連動メカニカルシャッター 

シャッタースピード 

2已〇秒〜]/4000秒 
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露出モード 

プ□グラム AE (P)、 絞り優先 AE (A)、 

シャッター優先 AE (S)、 マニュアル露出 (M) 
露出補正 

(補正値：1/3 EV ステップ、捕正範囲：± 3 EV) 

測光方式 

マルチ測光/中央重点測光/スポット測光 

フラッシュ 

内蔵ポップアップ式 

フラッシュモード 

オート/赤目軽減オート/ 

赤目軽減ス□ーシンク □ /強制発光/発光禁止 

フラッシュ 撮影 
可能範囲 

(ISO AUT 日設定時) 

約 0.8 m 〜8.已 m (W 端時） 

約 0.3 m 〜已ぶ m (T 端時） 

液晶モニター 

3.日型 TFT 液晶(約目2116日日ドット） 

視野率約1日日％ 

7イク 

ステレオ 

スピーカー 

モノラル 

記録メディア 

内蔵方モ U- (約7日 MB) 

SD/SDHC/SDXC ゾモ 1」一力ード' 

記録画像ファイル 
お式 


写真 

RAW/JPEG (Exif2.3 準拠、 DP 日 F 対応)/ 
MP0 

動画 

(音声付を） 

AVCHD : Dolby® Digital (2 巳 h)/ 

MP4 : AAC (2ch) 

推奨使用温度/ 
許容相対湿度 

日む〜40む/ 

10% RH 〜80% RH 
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仕様 


インターフェース 

デジタル： USB 2.0 (High Speed) 

USB 接続ケーブルを使ってパソコンか6カメ 
ラにデータを書さ込むことはでさません。 

(カメラモデル1 S 4日0の場合） 

アナ□グビデオ/オーディオ： 

カメラモデル18 4已〇の場合： 

NTSC/PAL コンポジット出力 
(メニューで切0換え） 

カメラモデル 1S 4日1/18 4日2の場合； 

NTSC つンポジット出力、 

オーディオライン出力（モノラル） 

端子 

HDMI : miniHDMI C タイプ 

AV OUT/DIGITAL :専用ジャック （8 日 in) 

ゴま 

(幅 X 高さ X 契行を： 
レンズ格納時） 

約11 ] X自 7x4 目 mm 

質量 

(カード、バッテ U- 
を含む/本体のみ） 

約を白6資/ 2色〇复 

バッテリーパック 0」チウムイオン） 

電圧/容量 

3.6 V/12 已〇 mAh 

/ くツテリーチヤージヤー 

定格入力 

100 V - 240 V 已0/日0 Hz 

定格出力 

DC4.2 V 0.巨已 A 

入力客 量 

1已 VA 
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I ライカサービスアドレス 


ライカのホームぺージ 

製品、新製品、イベント、ライカについての最新情報は、なのアドレ 
スの ホー ムぺージに掲載されています。 

http://www.leica-camera.co.jp 


ライカデジタルカメラヴポートセンター 

く技術的なお問い合わせ窓 □> 

Tel : 0120 -03 -已已 08 
受付時間： 

月曜日一金曜日目： 3 日一] 8 : 日日 
祝祭曰は受け付けてお0ません。 


ライカインフォ メー シヨンサービス 

お客様か5のライカ製品の使用技術上の質問には、ライカインフォ 
メーシヨンサービスび 書面、電話、 ファックス、 e メールで 回答いた 
します。次の連絡先にお問い合わせください。 


Leica Camera A 日 

Informations-Service / Software-Support 
Postfach 1180 
D-3 已巳 9 白 Solms 

Tel : +49 (0) 巨 442-208-1]1 / -I08 
Fax : +49 (0) 巨 442-208-4 目日 

info@l 白 ica-cam 白 「 a.c 曰 m / softwar 白 - supp 曰 rt@l 白 i 巳 a-cam 白 ra.com 
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ライカサービスアドレス 


LEICA CUSTOMER CARE 

お手持ちのライカ製品のメンテナンスび必要な場をわしくは破損した 
場を、ライカカ;ラ AG のカスタマーケアまたは各国のライカ代理店 
の修理サービスび対応いたします(所在地一覧表は保記書をご覧くだ 
さい)。 

し扫 ica Camera AG 

Customer Care 

Solmser Gewerbepark 8 

D-3 已目日目 Solms 

Tel : +4 白（日）目 442-2 日 8-18 白 

Fax : +49 (0) 目 442-208-33 白 

customer.car 白 @1 巨 ica-camsra.com 


ライカカメラジャパン株式会社 

カスタマーケア 

東京都中央区銀座目- 4-1 ライカ銀座店内 

Tel : 03 -巨 21 已 -7072 

Fax : 03-621 已 -7073 

E-mail : repair@leica-camera.co.jp 
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■ご使用上のお願い 

• 付属の A Vケープルし义54のちのを使巧しないでください。 

• 付属の US 日接続ケープル切がのをのを使巧しないでください。 

• ライカ純正の HDMIS ニケープルをお使いください。（一1 0) 

磁気が発生ずるところや電磁波が発生ずるところ(電子レンジ、テレビやゲー 

ム機など)からはできるだけ離れてお使いください 

• テレビの上や近くで操作すると、電磁波の影響で画儘や音声び乱れること 
びあ0まず。 

• 携帯電話の近<では使わないで<ださい。ノイズの影響にぶり画儘や音声 
び悪くなることびありまず。 

• スピーカーや大型モーターなどび出ず強い磁気により、記録び損なわれた 
り、画像びゆびんだりします。 

• マイコンを含めたデジタル回路の出ず電磁波により、お互いに影響をおよ 
ぽし、画像や音声び乱れることびありまず。 

•本機び影響を受け、正常に動作しないとさは、バッテ U —を一度がしてか 
ら、あらためて接続し電源を入れ直して<ださい。 

電波塔や高圧線が近くにあると走は、なるべく使わないでください 

• 近<で撮ると、電波や高電圧の影響で撮該画像や音声び悪くなることがあ 
ります。 


本製品に使用されているソフトウエアに関する情報は、 [MENU/SET] を押 
してセツトアップメニューの[バージョン表示]を表おし、 [MENU/SET] を 
押してご覧ください。 
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—このマークびちる場合は一 


ヨー □ ッパ連合む外の国の廃棄処分に関ずる情報 



このシンボルマークは EU 域内でのみ有効です。 

製品を廃棄する場合には、最寄〇の市町村窓□、また 
は販売店で、正しい廃棄ち法をお問い合わせください。 


す要になった電池は、捨てないで巧電式電池 
リサイクル協力店へご持参ください。 



拆電式〕 

I 」チウムイオン 
電池使用 


使用済み充電式電池の届け先 Li-ion 20 

最寄りの U サイクル協力店へ 

詳細は、一般社団法人 J 日 RC のホームページをご参照ください。 
• ホームぺージ http://www.jbrc.net/hp 


使用済み充電式電池の取り扱いについて 

• 端子部をセ□八ンテープなどで絶縁して<ださい。 
• 分辭しないで < ださい。 
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HiDmi 

八 VCH 口 TM 

Progressive 

m DOLBY 

DIGITAL 



Q 

QuickTime 


srsj 


ム NANO 

W^L SURFACE 
COATING 


• HDMI 、 HDMI □コ、および High-Definition 
Multimedia Interface は、米国およびその他の国にお 
ける HDMI Licensing LLC の商標または、登歸商標です。 

• "冉 VCHD Progressive ’、" AVCHD ’ および 
"冉 VCHD Progressive —、 "冉 VCHD ■□コは 
ミ け■ソニック株式会社とソニー株式会社の商標です。 

• ドルビーラボラト U —ズからの実施権に基づさ製造 
されています。 Dolby 、 ドルビー及びダブル D 記号 
はドルビーラボラト U —ズの商標でず。 

• SDXCDZr は SD -3 C , LL 巳の商標です。 

• 日 uickTime および日 uickTime ロコ‘は、ライセンス 
に基づいて使用される Apple Inc . の商標または登録 
商標でず。 

• Windows および Windows Vista は、米国 
Microsoft 巳 orporation の米国およびその他の国 
における登録商標または商標です。 

• Mac、Mac OS は、米国および他の国々で登録さ 
れた Apple Inc . の商標でず。 

•本製品には、ダイナコムウェア株式会社の 
「 DynaFont 」 を使巧しております。 DynaFont は、 
DynaComware Taiwan Inc . の登録商標でず。 

• LEICA / ライカは、ライカマイク□システム旧 
GmbH の登歸商標です。 

• Summilux は、ライカカメラ A 日の登歸商標です。 

• Adobe ® Photoshop ® Li 目 htmom ® は 、 Adobe 
Systems Incorporated (アドビシステムズ社)の 
登録商標です。 

• その他、本書に記載されている各種名称、会社名、 
商品名などは各社の商標または登録商標でず。 

本製品は、冉 VC Patent Portfolio License に基づき 

ライセンスされており、お客様び個人的かつ非営利目 

的において拟下に記載する行為にかかわる個人使巧を 

除いてはライセンスされておりません。 

• AVC 規格に準拠する動画(しの^、 AVC ビデオ)を記 
録する場合 

• 個人的かつ非営利的活動に従まする消費者によって 
記録された AVC ビデオを再生する場合 

• ライセンスを受けた提供者から入手された AVC ビ 
デオを再生する場合 

詳細については米国法人 MPEG LA，LLC 
化1：1口://师\^抓.17196旨13.じ0111/)をご参照ください。 

33 




メモ 
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メモ 
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Dear Customer, 

We would like to take this opportunity to thank you for purchasing this 
Leica D-Lux 6. Please read these instructions carefully and keep them 
handy for future reference. 

Carefully observe copyright laws. 

• Recording of pre-recorded tapes or discs or other published or 
broadcast material for purposes other than your own private use 
may infringe copyright laws. 

Even for the purpose of private use, recording of certain material 
may be restricted. 

Notice: 

Please note that the actual controls, components, menu items, menu 
screen illustrations etc. of your Leica D- し ux 6 may look somewhat 
different than those shown in the illustrations in these instructions. 


Information for Your safety 


To reduce the risk of fire, burns, or shock hazard and annoying 

interference: 

• Use only the recommended accessories. 

• Do not expose this equipment to rain or moisture, dripping or 
splashing water and make sure no objects filled with liquids 
such as vases are placed on the equipment. 

• Do not expose to heat above 60°C (140°F). 

• Do not remove the cover (back): there are no user 
serviceable parts inside. 

Refer servicing to your Leica dealer, an authorized Leica 
service station / the Leica distributor in your country (for 
addresses, see Warranty Card), or the Leica Customer Care 
department (for address 卜 62)). 

• The mains outlet must be located near the connected 
equipment and it must be easily accessible. 
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FCC Note: (U.S. only) 

This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These 
limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, uses, 
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will 
not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the following measures: 

• Reorient or relocate the receiving antenna. 

• Increase the separation between the equipment and receiver. 

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected. 

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

FCC Caution: To assure continued compliance, follow the attached 
installation instructions and use only shielded 
interface cables with ferrite core when connecting to 
computer or peripheral devices. 

Any changes or modifications not expressly approved by the 
party responsible for compliance could void the user’s authority to 
operate this equipment. 


Declaration of Conformity 

Trade Name: Leica 
Model No.: LEICA D-LUX6 
Responsible party/ 

Support contact: Leica Camera Inc. 

1 Pearl Court, Unit A 
Allendale, New Jersey 07401 
Tel.: +1201 995 0051 
Fax:+1201 9951684 
e-mail: 

technicalinfo@leicacamerausa.com 

This device complies with Part 15 of the FCC 
Rules. Operation is subject to the following 
two conditions:(1)This device may not cause 
harmful interference, and (2) this device must 
accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation. 


LEICA 

r\^ D-LUX6 


FOR HOME OR OFFICE USE 
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(U.K. only) 

Caution for AC Mains Lead 

For your safety, please read the following text carefully. 

This appliance is supplied with a moulded three pin mains plug for your safety 
and convenience. 

A 5-ampere fuse is fitted in this plug. 

Should the fuse need to be replaced please ensure that the replacement fuse 
has a rating of 5-ampere and that it is approved by ASIA or BSI to BS1362. 
Check for the ASIA mark ^ or the BSI mark 巧 on the body of the fuse. 

If the plug contains a removable fuse cover you must ensure that it is refitted 
when the fuse is replaced. 

If you lose the fuse cover the plug must not be used until a replacement cover is 
obtained. 

A replacement fuse cover can be purchased from your local dealer. 


■ Before use 

Remove the connector cover. 


■ How to replace the fuse 

The location of the fuse differs according to the type of AC mains plug (figures A 
and B). Confirm the AC mains plug is fitted and follow the instructions below. 
Illustrations may differ from the actual AC mains plug. 

1. Open the fuse cover with a screwdriver. 



2. Replace the fuse and close or attach the fuse cover. 


i-igure A 


Fuse 

(5 ampere) 


jhigure B 

Fuse 

^..(5 ampere} | 
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■ About the battery 
CAUTION 

Battery (Lithium ion battery) 

• Use only the specified charger to recharge the battery. 

• Do not use the battery with equipment other than this camera. 

• Do not get dirt, sand, liquids, or other foreign matter on the terminals. 

• Do not touch the terminals {+ and —) with metal objects. 

• Do not disassemble, remodel, heat or throw into a fire. 

If any electrolyte should come into contact with your hands or 
clothes, wash it off thoroughly with water. 

If any electrolyte should come into contact with your eyes, never rub 
them. Rinse them thoroughly with water, and then consult a doctor. 


CAUTION 

• Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Replace 
only with the type recommended by Leica Camera AG (^43). 

• When disposing batteries, please contact your local authorities or 
dealer and ask for the correct method of disposal. 


• Do not heat or expose to flames. 

• Do not leave batteries in a car exposed to direct sunlight for a long 
period of time with doors and windows closed. 


Warning 

Risk of fire, explosion and burns. Do not disassemble, heat above 
60°C(140T) or incinerate. 


(U.S. only) 



A recyclable lithium ion/polymer battery powers 
this camera. Please call 1-800-8-BATTERY for 
information on how to recycle this battery. 


This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003. 
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■ About the charger 


CAUTION! 

To reduce the risk of fire, electric shock or product damage, 

• Do not install or place this charger in a bookcase, built-in cabinet or 
in any other confined space. Ensure it is well ventilated. 


Charger 

This charger operates on AC between 110V and 240V. 

But 

• In the U.S.A. and Canada, the charger must be connected to a 
120V AC power supply only. 

• When connecting to an AC supply outside of the U.S.A. or 
Canada, use a plug adaptor to suit the AC outlet configuration. 


The charger is in the standby condition when it is connected. 

The primary circuit is always "live" as long as the charger is connected to an 
electrical outlet. 


■ Cautions for Use 

• Do not use any other AV cables except the supplied one. 

• Do not use any other USB cables except the supplied one. 

• Always use the genuine Leica HDMI mini cable (available as accessory 一 43). 

Keep this camera as far away as possible from electromagnetic equipment 

(such as microwave ovens, TVs, video games etc.). 

• If you use this camera on top of or near a TV, pictures and/or sound recorded 
with the camera may be disrupted by electromagnetic fields. 

• Do not use this camera near cell phones because doing so may result in noise 
adversely affecting the pictures and/or sound. 

• Recorded data may be damaged, or pictures may be distorted, by strong 
magnetic fields created by speakers or large motors. 

• Electromagnetic fields generated by microprocessors may adversely affect 
this camera, disturbing the pictures and/or sound. 

• If this camera is adversely affected by electromagnetic equipment and stops 
functioning properly, turn it off and remove the battery. Then reinsert the 
battery and turn it back on. 

Do not use this camera near radio transmitters or high-voltage lines. 

• If you record near radio transmitters or high-voltage lines, the recorded 
pictures and/or sound may be adversely affected. 


For information about the software used for this product, press [MENU/SET] 
and select [Setup] to display [Version Disp.] before pressing [MENU/SET] 
again. 
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Information for Users on Collection and Disposal of Old 
Equipment and used Batteries 

These symbols on the products, packaging, and/or 
accompanying documents mean that used electrical 
and electronic products and batteries should not be 
mixed with general household waste. 

For proper treatment, recovery and recycling of old 
products and used batteries, please take them to 
applicable collection points, in accordance with your 
national legislation and the Directives 2002/96/EC and 
2006/66/EC. 


Equipmen 

X 


By disposing of these products and batteries correctly, 
you will help to save valuable resources and prevent 
any potential negative effects on human health and 
the environment which could otherwise arise from 



inappropriate waste handling. 

For more information about collection and recycling of 
old products and batteries, please contact your local 
municipality, your waste disposal service or the point of 
sale where you purchased the items. 

Penalties may be applicable for incorrect disposal of 
this waste, in accordance with national legislation. 

For business users in the European Union 
If you wish to discard electrical and electronic 
equipment, please contact your dealer or supplier for 
further information. 

[Information on Disposal in other Countries outside 
the European Union] 

These symbols are only valid in the European Union. 

If you wish to discard these items, please contact 
your local authorities or dealer and ask for the correct 
method of disposal. 



Note for the battery symbol (bottom two symbol 
examples): 

This symbol might be used in combination with a 
chemical symbol. In this case it complies with the 
requirement set by the Directive for the chemical 
involv 色 d. 
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喔 Before use 

■ Camera handling 

参 Do not exert excessive vibration, force, or pressure on the 
camera. 

•The camera is not dust resistant, splash resistant, or waterproof^ 
Avoid using the camera in places with excessive dust or sand, or 
where water can come into contact with the camera. 

■ Condensation (When the lens or the monitor is fogged up) 

• Condensation may occur when the camera is exposed to sudden 
changes of temperature or humidity. Avoid these conditions, which 
may soil the lens or the monitor, cause mold, or damage the 
camera. 

• If condensation does occur, turn off the camera and wait about two 
hours before using it. Once the camera adjusts to the surrounding 
temperature, the fogging will clear naturally. 
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Scope of Delivery 



Order No. 

Rechargeable 

battery 

BP-DC10-E 

BP-DC10-U 

18719 

18 720 

Charger 

BC-DC10-E 

BC-DC10-U 

423-092.001-010 

423-092.002-010 

Mains cable 

EU 

UK 

AUS 

TW 

CN 

KR 

423-111.001-006 

423-111.001-007 

423-068.801-023 

423-111.001-009 

423-111.001-010 

423-111.001-008 

(delivery differs 

depending on 

markets) 

Shoulder strap 

423-108.001-020 

Lens cap 

423-108.001-018 

String for lens 
cap 

423-108.001-019 

Hot shoe cover 

423-108.001-015 

CD with instr. 
PDFs 

423-108.001-016 

USB cable 

423-106.001-010 

AV cable 

423-105.001-010 

Button template 
for Canada / 
Taiwan 

423-108.001-021/ 

-022 

(only with camera 
models; 

18 461/18 462) 

Short instructions 

93 479 -482 
(delivery differs 
depending on 
markets) 

Warranty Card 

439-399.100-026 


Accessories 



Order No. 

Leather case 
D-LUX 6 

18 727 

Protector 

18 730 

Small system 
case 

18 746 

Shoulder strap 

18 747 

Hand grip 

D-LUX 6 

18 733 

LEICA Electronic 
Viewfinder EVF 3 

18 734 

HDMI mini cable 

14 491 

LEICA CF 22 
Flash unit 

18 694 

Tabletop tripod 

14 100 

Ball and 

Socket head 

14 110 


Notes: 

• Memory cards are optional. 

You can record or play back 
pictures on the internal memory 
when you are not using a card. 

• Check that all items belonging 
to the scope of delivery are 
included before using the 
camera. 

• The items and their shape may 
differ depending on the country 
or area where the camera was 
purchased. 

• Keep small parts in a safe 
place out of the reach of 
children. 

• Please dispose of all packaging 
appropriately 卜 41). 
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麵 Names or the components 



ON/OFF switch 
Built-in flash 

Self-timer indicator/ 
AF Assist Lamp 

Shoulder strap eyelet 
Focus selector switch 

し 色 ns 



Aperture ring 

Aspect ratio selector switch 

Zoom lever 

Motion picture button 

Shutter button 

Mode dial 

Microphone 
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し CD monitor 
[ND/FOCUS] lever 
Dial 

Status indicator 
Cursor buttons 
[MENU/SET] 

[Q MENU]/[6 た ] 
(Delete/Cancel) button 
[DISP] button 


[AF/AE LOCK] 
button 

Playback button 

• Switches 
b 台 tween 
recording mode 
and playback 
mod 色 . 


[HDMI] socket 

[AV OUT/ 
DIGITAL] socket 


Flash open switch 

Hot shoe (Hot shoe cover) 



Tripod thread* * 

• Ensure that the tripod is stable 
when the camera is attached to it. 

Card/Battery door 

Release slider 

Speaker 


• Do not attach to a tripod using screws longer than 5.5mm. Doing so may 
damage the camera. 

• Keep the hot shoe cover out of reach of children to prevent 
swallowing. 

• Be sure to attach the hot shoe cover when the hot shoe is not in 


use. 
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Names of the components 


■ [ND/FOCUS] lever 

The lever is operated by moving it left or right, or by pressing it 
forwards. 


For manual focus 
adjustment, etc. 



For turning the built- 
in ND filter on/off, etc. 
When the built-in 
ND filter is turned 
on, you can use 
even slower shutter 
speeds or a larger 
aperture. 



Press 


■ Dial 

The dial is operated by rotating it left or right, or by pressing it 
forwards. 


For shutter speed 
adjustment, etc. 



For selecting and 
setting operation 
items, etc. 



■Aperture ring 

Rotate the ring to adjust the aperture value. 
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■ Attaching lens cap and shoulder strap 


Protect the lens with the lens cap when you are not taking pictures. 
We also recommend attaching the shoulder strap to prevent the 
camera from being dropped. 

B Use the supplied string to attach the lens cap to 
the camera 



Make sure that the thicker section of the string is not caught in the 
lens cap or the shoulder strap eyelets. 


回 


Attach the lens cap 

When taking pictures, remove the lens 
cap first and then turn on the camera. 


To attach and remove the lens cap, 
press the areas shown by arrows in 
the illustration. 




• Attach the other end of the shoulder strap the same way. 

• Make sure that the shoulder strap does not come loose. 
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喔 Charging the battery 

fp Insert the battery into the 
charger 

• The terminals should face the charger’s 
contacts. 

Connect the charger to the electrical outlet 

• Disconnect the charger from the electrical outlet and detach 
the battery after charging is completed. 

'Charging light ([CHARGE]) 

On: Charging in progressi 

(approx.155 min. if Tully depleted] 

Off: Charging complete 





■About batteries that you can use with this unit 

The only battery that can be used in this camera is the Leica model 
巳 P-DC10 E/U ( 一 43). 

• Use only the dedicated charger and battery. 

• The battery is not charged when the camera is shipped. Charge 
it and set the clock before use. 

• It is recommended to charge the battery indoors at an ambient 
temperature (10 。¢： to 30°C (SOT to 86°F)). 
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( Inserting and removing battery and 
memory card 


Make sure that the camera is turned off. 

B Push the release slider (@) to 
the [OPEN] position and open 
the card/battery door 





[OPEN] [LOCK] 


因 


回 


Insert battery and card, 
making sure that they are 
correctly aligned 

• Battery: Push it in until it is locked by 

the latch ((g)). 

• Card: Push it down until it clicks into 

place. 



not touch 
the terminals 
on the back of 


Close the card/battery door 


the card. 


Push the release slider to the [LOCK] position. 


To remove 

• To remove the battery: 

Pull the latch in the direction of 
the arrow. 



Latch 


To remove the card: 

Push it further down until it 
clicks, then pull it out upright. 



♦ Use only the genuine Leica battery model BP-DC10 E/U ( 一 43). 

•We cannot guarantee the quality of any other batteries. 

• Keep memory cards out of reach of children to prevent swallowing. 
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Setting time and date 


The clock is not set when the camera is shipped. 

Before using the camera, remove the lens cap. 

画 , Turn the camera on (@) 

b Press [MENU/SET ] 欄 

B Press AT to select the 

language, and then [MENU/SET] 

• [Please set the clock] message 
appears. 

巧 Press [MENU/SET] 

E Press ◄ ► to select the items (year, month, 
day, hour, minute, display order, or time display 
format), and then ▲ ▼ to set 

回 Press [MENU/SET] 

の Press [MENU/SET] to set 

*^ • To return to the previous screen, press the [ろ button. 



■ Changing settings 

Select [Clock Set] in the [Rec] or [Setup] menu, and perform 反 ) and 

回. 

For details about how to set the menu ( 一 55) 
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■ lakmq pictures 

Before using the camera, remove the lens cap. 

Turn the camera on (@) 

E Change modes by rotating the 
mode dial (®) 

Align the desired mode with the 
index 

• Make sure the dial is set exactly to the 
click-stop position of the desired mode. 
(The mode dial rotates 360°) 


■ Recording mode 


凸 

[Snapshot Mode] 

For taking pictures with extended automatic settings. 

p 

[Program AE] Mode 

For taking pictures with automatic exposure control. 

A 

[Aperture-Priority] Mode 

The exposure is determined by the automatically controlled shutter 
speed, based on the manually set aperture value. 

S 

[Shutter-Priority] Mode 

The exposure is determined by the automatically controlled aperture 
value, based on the manually set shutter speed. 

M 

[Manual Exposure] Mode 

The exposure is determined by the manually set aperture value and 
shutter speed. 

»の 

[Creative Video Mode] 

For recording motion pictures with manual settings. 

Cl 

C2 

[Custom] Mode 

For taking pictures with previously registered settings. 

SCN 

[Scene Mode] 

For taking pictures that match the scene being recorded. 

COL 

[Creative Control] Mode 

For taking pictures using different picture effects such as [Dynamic 
Monochrome] or [Miniature Effect]. 


Motion picture button 
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Taking pictures 


cn Taking pictures 
■Taking still pictures 
(Shutter button) 



Pressing halfway/ Pressing fully 
lightly stores focus takes the 

and exposure settings. picture. 


■ Recording motion pictures 
(Motion picture button) 



First pressing Second pressing 
starts recording. ends recording. 


■ Use the zoom lever to adjust the lens' focal length 
setting. 


Rotate to the left to 
capture a larger area 
with shorter/wide- 
angle focal lengths. 



Rotate to the right to 
capture a smaller area 
with longer/telephoto 
focal lengths. 


■With the mode dial set to P, shutter speed and aperture 
are automatically controlled by the camera. 

① Press the shutter button halfway to measure 
the exposure 

Press halfway 


② To manually change the automatically set 
shutter speed/aperture combination, rotate 
the dial 

• Perform this step while the shutter speed 
and aperture values are displayed (about 
10 seconds). 



■With the mode dial set to A or M you can determine the 
aperture value manually. 

① Rotate the aperture ring to select the aperture value 


• You can set the aperture values 
between [1.4] and 间 in 1/3-stop 
increments. (The only correct 
settings are the click-stop 
positions.) 


\i M 


1111111111111 iini 

\m 

111111111111111 
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■With the mode dial set to S or M you can determine the 
shutter speed manually. 

0Rotate the dial to select the shutter speed 



■About recording motion pictures 

•We recommend using battery with sufficient capacity when 
recording motion pictures. 

• With camera model 18 460 

You can continuously record a motion picture in [MP4] for up to 
29 minutes or approx. 4 GB. (Since recording in [MP4] with [FHD] 
creates larger files, the recording time for such motion pictures will 
be shorter than 29 minutes.) 

You can continuously record [AVCHD] motion pictures for up to 
29 minutes. 

•With camera models 18 461 / 18 462 
You can continuously record a motion picture in [MP4] for up to 
29 minutes or approx. 4 GB. (Since recording in [MP4] with [FHD] 
creates larger files, the recording time for such motion pictures will 
be shorter than 29 minutes.) 

If [Rec Quality] of [AVCHD] motion pictures is set to [PSH] or 
[FSH], you can continuously record a motion picture for up to 
29 minutes. 

•You can record a motion picture to the built-in memory only in 
[MP4] using the [VGA] setting. 
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喔 Viewing your pictures 


E Press the Playback button (@) 
•巧 Press イ ^ to select the picture 

• You can also rotate the dial to select the 


picture. 



♦ To play back a motion picture, select it with M or ►, and then press 
▲ to start playback. 

♦ To switch to recording mode, press the playback button again or 
press the shutter button during playback. 


■ Deleting pictures 


Deleted pictures cannot be recovered. 


Press the [□ゴ button (@) to 
巧 U delete the displayed picture 



E Press M to select [Yes], and 
then [MENU/SET ] (獄 
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[Settinq the menu 


Refer to the following procedures to operate the menus. 

Example: Setting [AF Mode] from 由 to 出 in the [Program AE] 
Mode 


の Press [MENU/SET] to display 
HiJ the menu 

E Press AT to select [AF Mode] 
and then ^ 


B Press A T to select と : and 
then [MENU/SET] to set 


固 


Press [MENU/SET] to close the 
menu 



Switching to other menus 
① Press [MENU/SET] to display the menu 
蔥 Press イ 

CD Press ▲ ▼ to select a menu icon 
©Press ► 

• Depending on the item, its setting may not appear or it may be 
displayed in a different way. 

•The operation of menus varies depending on the menu. 
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( Using the Instructions on the supplied 
CD-ROM 

• You have practiced the basic operations introduced in these 
instructions and want to progress to advanced operations. 

• You want to check the Troubleshooting. 

In these kinds of situations refer to instructions (PDF format) on the 
supplied CD-ROM. 

B Turn the computer on and insert the supplied 
CD-ROM 

回 Open the CD-ROM 

Cn Double click on the PDF with the desired 
CZJ language to open it 


■When the Instructions (PDF format) will not open 

You will need Adobe Acrobat Reader 5.0 or later or Adobe Reader 
7.0 or later to browse or print the instructions (PDF format). 

• You can download and install a version of Adobe Reader that you 
can use with your OS from the following web site. 

http://get.adobe.com/reader/otherversions 
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( Copying the recorded image data to a 
computer with the available software 

Using the Adobe® Photoshop® Lightroom® software (available for 
download, see below), you can import the image data recorded with 
this camera in all file formats to a computer- for still and motion 
pictures. 

Three preparatory steps are necessary when initially installing the 
software to utilize it. 

•n Install the software to your computer 

E Register your camera on the Leica Camera AG 
homepage 

a. Open an account at http://owners.leica-camera.com. As a 
result, you will receive access to the "Owners area", 

b. Register your camera at "My products" by entering its serial 
number. Do so by following the respective instructions, 

c. Then select "...software download...". You will be requested 
to enter the TAN code which you will find on a sticker on the 
Warranty Card. 

• The key with which you can activate the software will be sent 
to you by email. 

Activate the software with the key (numbers) 
CZJ you have received 

• Do so by following the respective instructions appearing after 
opening the software. 
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Copying the recorded image data to a computer with the available software 


■ Using the software 


巧 


Connect the camera to your computer 

• For connection procedures refer to the comprehensive 
instructions on the supplied CD-ROM. 


EV Use Adobe® Photoshop® Lightroom ⑥ to copy 
still and motion pictures to your computer 

• For details on how to operate the software, refer to the online 
assistance. 


♦ Files and folders containing copied AVCHD motion pictures cannot 
be played back or edited if they have been deleted, modified, or 
moved using Windows Explorer or similar methods. 
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^Technical Data 


Image sensor 

V1.7" CMOS sensor, 

total pixel number: 12,700,000, primary color filter 

Effective pixels 

10,100,000 

Minimum 

illuminance 

approx. 3lx 

(With camera model 18 460: 

when i-low light and 1/25s shutter speed is 

used) 

(With camera model 18 461 / 18 462: 
when i-low light and 1/30s shutter speed is 
used) 

Lens 

LEICA DC VARIO-SUMMILUX 

f/1.4 (wide) - 2.3 (tele) 4.7 - 17.7mm ASPH. 

35mm camera equivalent: 24 - 90mm 

Focus range 


P/A/S/M 

50cm/1’7"/i6" to 00 

Macro/ 

Snapshot 

1 cm/25/64" (Wide) / 30cm/1’(Tele) to 〇〇 

Scene modes 

May differ from ranges above 

Digital zoom 

max. 4x 

Shutter system 

Electronically and mechanically controlled 

Shutter speed 

250s-1/4000s 
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Technical Data 


Exposure modes 

Program (P), Aperture priority (A), 

Shutter priority (S), Manual setting (M), 

Exposure compensation 
(increments: 1/3 EV Steps, range: ±3EV) 

Metering modes 

Multiple / Center-weighted / Spot 

Flash 

Built-in pop-up flash unit 

Flash modes 

AUTO, AUTO w. Red-eye reduction, 

Slow sync. w. Red-eye reduction, ON, OFF 

Flash range 

(with に O AUTO) 

approx. 0.8m - 8.5m/2’ 7" - 27’ (with maximum 
wide angle setting) 

approx. 0.3m - 5.2m/1'-17' (with maximum 
telephoto setting) 

LCD monitor 

3.0" TFT LCD (approx. 921,600 dots), 
shows approx.1 00% of the captured frame 

Microphone 

Stereo 

Speaker 

Monaural 

Recording media 

Internal Memory (approx. 70MB), 
SD/SDHC/SDXC Memory Card 

Recording file 
format 

Still pictures 

RAW/ JPEG (based on Exif 2.3 standard)/ 
DPOF compatible / MPO 

Motion 

Pictures 

(with audio) 

AVCHD with Dolby® Digital (2ch) / 

MP4 with AAC (2ch) 

Operating 
temperature / 
humidity 

0。 - 40 で /32° -104T /10 - 80% RH 
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Interface 

Digi ね I: USB 2.0 (High Speed) 

Data from the PC cannot be written to the 
camera using the USB cable. 

(With camera model 18 460) 

Analog video/audio: 

With camera model 18 460: 

NTSC/PAL Composite (Switched by menu) 

With camera model 18 461 / 18 462: 

NTSC Composite, 

Audio line output (monaural) 

Terminals 

HDMI: for HDMI mini cable (type C) 

AV OUT/DIGITAL: Dedicated jack (8 pin) 

Dimensions 

(WxHxD： 
lens retracted) 

approx. 111 X 67 X 46mm / 

4 3 /8X2 1 /4X 1 13 /16" 

Weight 

(with/without card 
and battery) 

approx. 296g/0.639lbs / 260g/0.573lbs 


Battery (lithium-ion) 


Voltage/capacity 

3.6V/ 1250mAh 


Charger 


Input 

AC 110- 240V 50/60HZ, 0.2A 

Output 

DC 4.2V 0.65A 
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■ Leica Service Addresses 

LEICA INFORMATION SERVICE 

The Leica Information Service can provide you with an answer to 
any technical questions relating to Leica products, including software 
supplied, either in writing, on the telephone or by e-mail. 

They are also the contact point for purchasing advice and to order 
instruction manuals. 

Alternatively, you can send us your questions using the contact form 
on the Leica Camera AG homepage. 

Leica Camera AG 

Customer Service / Software support 
PO Box 1180 
D-%599 Solms 

Tel.: +49 (0)6442-208-111 /-108 
Fax: +49 (0) 6442-208-490 

info@leica-camera.com / software-support@leica-camera.com 


LEICA CUSTOMER SERVICE 

For servicing your Leica equipment or in the event of damage, the 
Leica Camera AG Customer Care department or the repair service 
provided by authorized Leica agents in your country are available (see 
the Warranty Card for a list of addresses). 

Leica Camera AG 

Customer Care 

Solmser Gewerbepark 8 

D- 35606 Solms 

Tel.: +49 (0) 6442-208-189 

Fax: +49 (0) 6442-208-339 

customer.care@leica-camera.com 
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HiDmi 

八 VCH 口 TM 

Progressive 

m DOLBY 

DIGITAL 



Q 

QuickTime 


srsj 


ム NANO 

W^L SURFACE 
COATING 



• HDMI, the HDMI Logo, and High-Definition 
Multimedia Interface are trademarks or registered 
trademarks of HDMI Licensing LLC in the United 
States and other countries. 

• "AVCHD Progressive", "AVCHD", the "AVCHD 
Progressive" Logo and the "AVCHD" Logo are 
trademarks of Panasonic Corporation and Sony 
Corporation. 

• Manufactured under license from Dolby Laboratories. 
Dolby and the double-D symbol are trademarks of 
Dolby Lsborstories. 

• SDXC Logo is a trademark of SD-3C, LLC. 

• QuickTime and the QuickTime logo are trademarks 
or registered trademarks of Apple Inc., used under 
license therefrom. 

• Windows and Windows Vista are either registered 
trademarks or trademarks of Microsoft Corporation 
in the United States and/or other countries. 

• Mac and Mac OS are trademarks of Apple Inc., 
registered in the U.S. and other countries. 

• This product uses "DynaFont" from DynaComware 
Corporation. DynaFont is a registered trademark of 
DynaComware Taiwan Inc. 

• し eica is 3 registered trademark of Leica 
Microsystems IR GmbH. 

• Summilux is a registered trademark of Leica 
Camera AG. 

• Adobe® Photoshop® Lightroom® is a registered 
trademark of Adobe Systems Incorporated. 

• Other names, company names, and product names 
printed in these instructions are trademarks or 
registered trademarks of the companies concerned. 

This product is licensed under the AVC patent portfolio 
license for the personal and non-commercial use of a 
consumer to (i) encode video in compliance with the 
AVC Standard ("AVC Video") and/or (ii) decode AVC 
Video that was encoded by a consumer engaged in 
a personal and non-commercial activity and/or was 
obtained from a video provider licensed to provide AVC 
Video. No license is granted or shall be implied for any 
other use. Additional information may be obtained from 
MPEG LA, LLC. 

See http://www.mpegla.com. 
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A notre clientele, 

Nous vous remercions d’avoir choisi un appareil photo numerique 
Leica D-Lux 6. Veuillez lire attentivement ce manuel et le conserve 广 
a portee de main pour vous y referer chaque fois que vous en aurez 
besoin. Remarquer que notamment les commandes, les composants 
et les menus de votre appareil photo peuvent differer quelque peu de 
ceux illustres dans le present manuel. 

Respectez scrupuleusement les lois en matiere de droits 
d’auteur. 

• L’enregistrement de cassettes ou de disques preenregistres ou 
d'autres materiels publies ou diffuses a des fins autres que votre 
usage personnel pourraient constituer une infraction aux lois 
en matiere de droits d’auteur. Meme a des fins d’usage prive, 
I’enregistrement de certains materiels pourrait faire I'objet de 
restrictions. 


Pour votre securite 


AVERT 旧 SEMENT : 

POUR REQUIRE LES RISQUES D’INCEND 忙， 

□'ELECTROCUTION OU DE DETERIORATION DU PRODUIT, 

• N’EXPOSEZ PAS GET APPAREIL A LA PLUIE, A L’HUMIDITE 
OU A DES ECLABOUSSURES ET VEILLEZ A NE PAS POSER 
SUR L’APPAREIL D’OBJETS REMPLIS DE LIQUIDES TELS 
QUE DES VASES. 

• UTILISEZ UNIQUEMENT LES ACCESSOIRES 
RECOMMANDES. 

• N’ENLEVEZ PAS LE CACHE (OU LE DOS); AUCUNE PARTIE 
REPARABLE PAR L’UTIUSATEUR NE SE TROUVEA 
L’INTERIEUR. POUR TOUTE REPARATION, VEUILLEZ VOUS 
ADRESSER A UN REPARATEUR QUALIFIE. 


し a prise de courant doit se trouver a proximite de I’appareil et etre 
facilement accessible. 
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■ A propos de la batterie 


ATTENTION 

• Danger d’explosion si la batterie est remplacee de maniere 
incorrecte. Remplacez-la uniquement avec le type recommand ろ 
par Leica Camera AG (^71). 

• Avant de jeter les batteries, veuillez contacter I'autorite locale 
competente ou le revendeur pour connaTtre la methode adequate 
de le faire. 

I Ne pas chauffer ou exposer a une flamme. 

.Ne pas laisser les batteries dans un vehicule expose directement 
aux rayons du soleil pour une periode prolongee, portes et fenetres 
fermees. 


Avertissement 

Risque d’incendie, d’explosion et de brulures. Ne pas demonter, 
chauffer a plus de 60 °C ou incinerer. 


■ A propos du chargeur de batterie 
ATTENTION ! 

Pour reduire les risques d’incendie, de choc electrique ou de dommages 
au prod 山 t, 

• Ne pas installer ni placer I’appareil dans une bibliotneque, un placard 
renferme ni aucun autre espace reduit. S’assurer que I’appareil est 
bien aere. 


Le chargeur de la batterie est en veille lorsqu’il est connect ろ . 

Le circuit principal est "vivant" aussi longtemps que le chargeur de la batterie 
est branche a une prise electrique. 
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■ Precautions a prendre pour l，utilisation 

• N'utilisez pas d'autres cables AV a I’exception de celui fourni. 

• N'utilisez pas d’autres cables de connexion USB que celui fourni. 

• Utilisez toujours un veritable mini-cable HDMI Leica (disponible en tant 
qu'accessoire —»71). 

Gardez I’appareil le plus loin possible des appareils electromagnetiques 

(tels que fours a micro-ondes, televiseurs, consoles de jeu, etc.). 

• Si vous utilisez I’appareil surou pres d’un televiseur, les images et/ou 

le son de I’appareil peuvent etre affectes par le rayonnement des ondes 
electromagnetiques. 

• N'utilisez pas I'appareil pres d’un telephone cellulaire, car le bruit emis par ce 
dernier risquerait d’affecter les images et/ou le son. 

• Les donnees enregistrees risquent d'etre endommagees, ou les images 
deformees par les puissants champs magnetiques generes par les haut- 
parleurs ou les gros moteurs. 

• Le rayonnement d’ondes electromagnetiques genere par les 
microprocesseurs peut affecter I’appareil, ainsi que deformer les images et/ 
ou le son. 

• Si I'appareil photo est affecte par un appareil electromagnetique et ne 
fonctionne plus correctement, mettez I'appareil photo hors tension et retirez la 
batterie. Ensuite, reinserez la batterie et mettez I’appareil photo sous tension. 

N’utilisez pas I’appareil pres des emetteurs radio ou des lignes haute 

tension. 

•効 vous enregistrez pres d'emetteurs radio ou de lignes haute tension, les 
images et/ou le son enregistres risquent d'etre affectes. 


Pour plus d'informations sur le logiciel utilise avec cet appareil, appuyez 
sur [MENU/SET] et selectionnez [Config.] pour afficher [Aff. version] avant 
d'appuyer de nouveau sur [MENU/SET]. 
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piles et de 

X 


Avis aux utilisateurs concernant la collecte et relimination des 
piles et des appareils electriques et electroniques usages 

Appose sur le produit lui-meme, sur son emballage, ou figurant 
dans la documentation qui I'accompagne, ce pictogramme 
indique que les piles et appareils electriques et electroniques 
usages doivent etre separes des ordures m ろ nag ら res. 

Afin de permettre le traitement, la valorisation et le 
recyclage adequats des piles et des appareils usages, 
veuillez les porter a I’un des points de collecte prevus, 
conformement a la legislation nationals en vigueur ainsi 
qu’aux directives 2002 /96/CE et 2006 /66/CE. 

En eliminant piles et appareils usages conformement a la 
reglementation en vigueur, vous contribuez a prevenir le 
gaspillage de ressources precieuses ainsi qu’a pro お ger la sante 
humaine et I'environnement contre les effets potentiellement 
nocifs d'une manipulation inappropriee des dechets. 

Pour de plus amples renseignements sur la collecte et le 
recyclage des piles et appareils usages, veuillez vous renseigner 
aupres de votre tnairie, du service municipal d’eni ろ vement des 
dechets ou du point de vente ou vous avez ache お les articles 
concern 自 s. Le non-respect de la reglementation relative 自 
relimination des dechets est passible d'une peine d’amende. 
Pour les utilisateurs professionnels au sein de 
I’Union europeenne 

Si vous souhaitez vous defaire de pieces d'equipement 
electrique ou electronique, veuillez vous renseigner 
directement aupres de votre d お a 川 ant ou de votre fournisseur. 
[Information relative a relimination des dechets 
dans les pays exterieurs a I’Union europeenne] 

Ce pictogramme n’est valide qu’a I'interieur de I'Union 
europeenne. Pour connaitre la procedure applicable dans les 
pays hors Union Europeenne, veuillez vous renseigner aupres 
des autorites locales competentes ou de votre distributeur. 


X 



Note relative au pictogramme a apposer sur les 
piles (voir les 2 exemples ci-contre) : 

Le pictogramme representant une poubelle sur roues 
bar お e d’une croix est conforme a la reglementation. 

Si ce pictogramme est combine avec un symbole 
chimique, il remplit egalement les exigences posees par 
la Directive relative au produit chimique concern も 
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Accessoires.63 

Noms des composants.64 

Fixer le capuchon d’object け 
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Charger la batterie.68 

Inserer et retirer la carte ou 

la batterie.69 

Regler I’horloge.70 


Photographier.71 
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apres-vente し eica.82 


fAvant rutii.sation_ 

■ Manipulation de I’appareil photo 

• Evitez que I’appareil photo ne soit soumis a touts vibration, force 
ou pression excessive. 

♦ し ， appareil photo n’est pas resistant aux poussieres, aux 
eclaboussures et a I’eau. 

Evitez d'utiliser I’appareil photo dans les emplacements trop poussiereux 
ou sableux, ou la ou il risque d’entrer en contact avec de I’eau. 

■ Condensation (Lorsque I’objectif ou I ，を cran LCD est embue) 

• II y a risque de condensation lorsque I’appareil photo est expose a 
des changements brusques de temperature ou de taux d'humidite. 
Evitez ces conditions, qui peuvent salir I’objectif ou I'ecran LCD, 
causer de la moisissure ou abimer I’appareil photo. 

• En cas de condensation, mettez I’appareil photo hors tension 
et attendez environ deux heures avant de le r6u 川 iser La buee 
disparaitra naturellement de robjectif a mesure que I’appareil 
photo s’adaptera a la temperature ambiante. 
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Contenu de la livraison 



N* de Commande. 

Batterie 

rechargeable 

BP-DC10-E 

BP-DC10-U 

18719 

18 720 

Chargeur de 
batterie 
BC-DC10-E 
BC-DC10-U 

423-092.001-010 

423-092.002-010 

Cables 

d'alimentation 

EU 

UK 

AUS 

TW 

CN 

KR 

423-111.001-006 

423-111.001-007 

423-068.801-023 

423-111.001-009 

423-111.001-010 

423-111.001-008 

(la livraison varie 

en fonction des 

maqasins) 

Bandouliere 

423-108.001-020 

Capuchon 
d'obiect げ 

423-108.001-018 

Ficelle du 
capuchon 
d'obiect げ 

423-108.001-019 

Cache de la 
qriffe 

423-108.001-015 

CD avec mode 
d’emploi en PDF 

423-108.001-016 

Cable USB 

423-106.001-010 

Cable AV 

423-105.001-010 

Mod も le de 
bouton pour le 
Canada / raiwan 

423-108.001-021/ 

-022 

(uniquement 
avec les mod を les 
d'appareil photo : 

18 461/18 462) 

Mode d’emploi 
rapid© 

93 479 -482 
(la livraison varie 
en fonction des 
maqasins) 

Bon de Garantie 

439-399.100-026 


Accessoires 



N。de Commande. 

BoTtier en cuir 
D-LUX 6 

18 727 

Protecteur 

18 730 

Petit etui 
d'appareil photo 

18 746 

Bandouliere 

18 747 

Poignee 

D-LUX 6 

18 733 

啤 CAViseur 

Electronique 

EVF3 

18 734 

Mini cable HDMI 

14 491 

LEICACF22 

Flash 

18 694 

Tr 合 Died Tabletop 

14 100 

Tete Ball-and- 
Socket 

14 110 


Remarques : 

• Les cartes sont en option. Vous 
pouvez enregistrer des photos 
dans la memoire integree ou 
en fairs la lecture lorsque vous 
n’u 川 isez pas de carte. 

• Avant d’u 川 iser I’appareil photo, 
assurez-vous que tous les 
elements livres sont presents. 

• Les composants et leur forme 
peuvent varier suivant le 
pays ou la region d’achat de 
i’appareil photo. 

• Gardez les petites pieces dans 
un emplacement sur, hors de 
portee des enfants. 

• Veuillez respecter la 
reglementation locale pour la 
mise au rebut de toutes les 
pieces d'emballage 卜 69). 
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Noms des composants 



Commutateur de marche/arret de 
I’appareil photo 

Flash incorpore 

Indicateur de retardateur / 

Lampe d’assistance AF 

圧 illet de bandouliere 
Selecteur de la mise au point 


Objectif 



Bague d’ouverture 
Selecteur du rapport de format 
Commande de zoom 
Touche damages animees 
Touche d’obturateur 
Molette de selection de mode 
Microphone 





































I —^ Prise [HDMI] 

Prise [AV OUT/ 
DIGITAI_] 


Commutateur d’ouve け ur 色 
du flash 

Griffe (Cache de la griffe) 


Touche [AF/AE 

LOCK] 

Touche de lecture 

• Permute 
entre le mode 
d’enregistrement 
et le mode de 
lecture. 


Ecran LCD 


Commande 
[ND/FOCUS] 
Molette arriere 


Indicateur d ' ろ tat 


Touches de curseur 


[MENU/SET] - 

Touche [Q MENU]/ 后台 ] 
(Supprimer/Annuler) 
Touche [DISP]_ 


Orifice pour trepied* * 

• Assurez-vous que le trepied est 
stable lorsque I’appareil photo y 



est fixe. 

Couvercle du logement a carte/ 
batterie 

し evier de liberation 
Haut-parleur 


• Ne pas fixer I’appareil photo a un trepied dont la vis a une longueur de 
5,5 mm ou plus. Cela risquerait d'endommager I’appare り. 

• Gardez le cache de la griffe hors de portee des enfants pour eviter 
qu’il ne soit aval も 

• Le cache de la griffe doit etre fixe pendant que la griffe n’est pas en 
cours d’utilisation. 
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Noms des composants 


■ Commande [ND/FOCUS] 

Pour utiliser cette commande, deplacez-la vers la gauche ou la 
droite, ou enfoncez-la. 


Reglage manuel 
de la mise au 
point, etc. 


■ Molette arriere 



Activer/desactiver 
le filtre ND 
incorpore, etc. 

し orsque le filtre 
ND incorpore est 
active, vous pouvez 
utiliser des vitesses 
d’obturation encore 
plus lentes ou une 
plus grande ouverture. 



Appuyez 


Pour utiliser la molette, deplacez-la vers la gauche ou la droite, ou 
色 nfonc 色 z-la. 


Reglage de 
la Vitesse 
d'obturation, etc. 



Selectionner et 
regler les options 
d’ut り isation, etc. 


■ Bague cfouverture 

Tournez la bague pour ajuster la valeur d'ouverture. 




Apres I’utilisation, abaissez le flash jusqu'a ce qu’il se 
verrouille avec un leger bruit sec. 
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( Fixer lecapuchon d’objectif etia 
bandouiiere 


Recouvrez I'objectif a I’aide du capuchon d’object げ pour le proteger 
lorsque vous n’enregistrez pas d'images. II est aussi recommand ろ de 
fixer la bandouiiere pour eviter d'echapper I’appareil photo. 



Utilisez la ficelle fournie pour fixer le capuchon 
d’object け sur I’appareil photo 



Assurez-vous que la partie la plus epaisse de la ficelle ne pend 
pas sur le capuchon d'objectif ou sur I’oeillet de bandouiiere. 


因 

回 


Fixez le capuchon d'objectif 


Pour enregistrer des images, retirez 
le capuchon d’objectif et allumez 
I’appareil photo. 


Pour fixer et retirer le capuchon 
d'objectif, appuyez sur les zones 
indiquees par les fleches sur I'illustration 

Fixez la bandouiiere 

① 


③ 





• Fixez I’autre extremite de la bandouiiere de la m を me fa が ) n. 

• Assurez-vous que la bandouiiere reste bien tendue. 
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喔 Charger la batterie 

npj Fixez la batterie en faisant 
attention au sens de celle-ci 

• Les bornes doivent fa ire face aux 
contacts du charg 白 ur. 

Branchez le chargeur a la prise electrique 

• Deconnectez le chargeur de la prise electrique et retirez la 
batterie a la fin du chargement. 



fremoin de charge ([CHARGE]) 

Allume : Charge en cours 

(environ 155 min. si la 
batterie est completement 
epuisee) 

Eteint : Charge terminee 




■A propos des batteries utilisables sur cet appareil 

La seule batterie u 川 isable sur cet appareil photo est le modele 
巳 P-DC10 E/U de Leica H71). 

• Utilisez le chargeur et la batterie speciatement con が s pour cet 
appareil. 

• し a batterie n，est pas chargee a la sortie d’usine de I’appareil 
photo. Chargez la batterie et reglez I’horloge avant I’utilisation. 

• il est recommand を de charger la batterie a Tinterieur ，白 une 
temperature ambiante de 10°C う 30°C. 
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■ Inserer et retirer la carte ou la batterie 


Assurez-vous que I’appareil est eteint. 


E Glissez le levier de liberation 
(@) sur la position [OPEN] 
et ouvrez le couvercle du 
logement a carte/batterie 





[OPEN] [LOCK] 


回 


Ins ろ rez la batterie et la carte, 
en vous assurant qu’elles 
sont dans le bon sens 

• Batterie : Introduisez la batterie jusqu ’ 自 

ce qu'elle soit verrouillee 
par le levier (獄 en faisant 
attention au sens dans lequel 
vous I’introduisez. 

• Carte : Poussez-la completement 

jusqu’a ce qu’elle clique en 
faisant attention au sens 



toucher les 
bornes a I’arriere 
de la carte. 


d’insertion. 


E Fermez le couvercle du logement a carte/batterie 

Faites glisser le levier de liberation sur la position [LOCK], 


■ Pour retirer 

• Pour retirer la batterie : 

Deplacez le levier dans le 
sens de la fleche. 



Levier 


• Pour retirer la carte : 

Enfoncez la carte jusqu'a ce qu’un bruit 
sec soit emis, puis tirez sur la carte. 



• Utilisez uniquement la batterie Leica BP-DC10 E/U (— >71). 

• Si vous utilisez d’autres batteries, nous ne pouvons pas garantir la 
qualite de ce produit. 

• Gardez la carte memoire hors de portee des enfants pour eviter 
qu’elle ne soit aval ろ e. 
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麵 Regker I’horloge 

L’horloge n’est pas reglee a la sortie d'usine de I'appareil photo. 
Avant d’u 川 iser I’appareil photo, retirez le capuchon d'objectif. 

E Mettez I’appareil photo sous 
tension (@) 

回 Appuyez sur [MENU/SET] 俺)） 


appuyez sur [MENU/SET] 

• [Veuillez regler I'heure] s’affiche. 

巧 Appuyez sur [MENU/SET] 

E Appuyez sur イ ^ pour selectionner les options 
(arm ろ e, mois, jour, heure, minute, ordre 
d'affichage ou format d’affichage du temps), et 
appuyez sur A T pour valider 

回 Appuyez sur [MENU/SET] 

C% Appuyez sur [MENU/SET] pour valider 

• Pour revenir a I'ecran precedent, appuyez sur la touche ±,]. 

■ Modifier les reglages de temps 

Selectionnez [Regl.horl.] du menu [Enr] ou [Config.]，puis effectuez 

回 et 回 . 

Pour plus de details sur la fagon de regler le menu ( 一 83) 
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fphotographier 


Avant d’u 川 iser I’appareil photo, retirez le capuchon d’objectif. 


Mettez I'appareil photo sous 
itU tension (@) 

E Changement de mode en tournant 
la molette de selection ((g)) 

• Tournez la molette de selection 
doucement et avec precision pour 
I’ajuster sur chaque mode. (La molette de 
selection tourne a 360°) 

■ Mode d’enregistrement 



Touche d’images animees 
Touche d'obturateur 


凸 

[Mode instantane] 

Les sujets sont enregistres en utilisant automatiquement les reglages 
par I’appareil photo. 

p 

[Programme AE] 

Les sujets sont enregistres en utilisant vos propres reglages. 

A 

[Priority ouvert.] 

La Vitesse d'obturation est automatiquement determinee par la valeur 
d'ouverture que vous avez reglee. 

S 

[Priority vitesse.] 

La valeur d'ouverture est automatiquement determinee par la vitesse 
d'obturation que vous avez reglee. 

M 

[Expo, manuelle] 

L’exposition est ajustee par la valeur d'ouverture et la vitesse 
d'obturation qui ont ete manuellement ajuste. 

■の 

[Mode video creatif] 

Enregistre un film avec des reglages manuels. 

Cl 

C2 

[Personnaliser] 

Dans ce mode, I’appareil reutilise les parametrages programmes au 
prealable. 

SCN 

[Mode scene] 

Ceci vous permet de prendre des photos qui correspondent a la scene 
qui doit etre enregistree. 

COL 

[Commande creative] 

Enregistrez des images avec des effets d’image diff 合 rents, tels que 
[Monochrome dynamique] ou [Effet miniature]. 
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Photographier 


B Enregistrez des images 
■ Enregistrer des images 
fixes (Touche d’obturateur) 



La pression a mi- La pression a 
course ou la pression fond enregistre 
legere enregistre les I’image. 

reglages demise au 
point etd’exposition. 


■ Enregistrer des images animees 
(Touche d'images animees) 



し 3 premiere し 3 deuxieme 

pression lance pression termine 

I'enregistrement. I'enregistrement. 


■ Utilisez la commande de zoom pour ajuster le reglage 
de distance focale de I’object け . 


Tournez vers la gauche pour 
capturer une plus grande zone 
avec les distances focales plus 
courtes ou le grand angulaire. 



Tournez vers la droite pour 
capturer une plus petite zone 
avec les distances focales 
plus longues ou le teleobjectif. 


■Avec la molette de selection de mode reglee sur P, 
I’appareil photo commande automatiquement la v け esse 
d’o も turation et I’ouverture. 

① Enfoncez la touche d’obturateur る mi-course 
pour mesurer I’exposition 

② Pour modifier manuellement la combinaison 
de Vitesse d'obturation/ouverture reglee 
automatiquement, tournez la molette arriere 

• Effectuez cette operation pendant que la 
Vitesse d’obturation et la valeur d’ouverture 
s’affichent (environ 10 secondes). 



■Avec la molette de selection de mode reglee sur A ou M, 
vous pouvez definir la valeur d’ouverture manuellement. 
① Tournez la bague d’ouve け ure pour selectionner la valeur d’ouve け ure 


Vous pouvez regler les valeurs 
d'ouverture entre [1.4] et [8], par 
increments de 1/3 de cran. (Les 
seuls reglages adequats sont ceux 
des positions ou la bague d'ouverture 
s'arrete avec un leger bruit sec.) 
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■Avec la molette de selection de mode reglee surS 
ou M, vous pouvez definir la vitesse d’obturation 
manuellement. 

① Tournez la molette arriere pour selectionner la 




■A propos de I’enregistrement des images animees 

♦ II est recommand ろ d'utiliser une batterie suffisamment chargee 
pour enregistrer des images animees. 

•Avec le modele d'appareil photo18 460 
L’enregistrement continu d’images animees en [MP4] est possible 
jusqu’a 29 minutes ou environ 4 Go. (Comme I’enregistrement 
en [MP4] avec [FHD] cree des fichiers plus volumineux, pour ces 
images animees le temps d’enreqistrement sera plus court que 
29 minutes.) 

L'enregistrement continu d’images animees en [AVCHD] est 
possible jusqu'a 29 minutes. 

•Avec les modeles d’appareil photo18 461 / 18 462 
L’enregistrement continu d’images animees en [MP4] est possible 
jusqu’a 29 minutes ou environ 4 Go. (Comme l’enregistrement 
en [MP4] avec [FHD] cree des fichiers plus volumineux, pour ces 
images animees le temps d'enregistrement sera plus court que 
29 minutes.) 

Si I'option [Qualite enr.] des images animees [AVCHD] est reglee 
sur [PSH] ou [FSH], le filmage continu est possible jusqu’a 
29 minutes. 

• L'enregistrement d’images animees sur la m ろ moire integree n’est 
possible qu’en [MP4] avec le reglage [VGA], 
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麵 Afficher les images 


B Appuyez sur la touche de 
lecture (@) 

CV Appuyez sur イ ^ pour 
selectionner une image a 
afficher 

• Vous pouvez aussi tourner la molette 
arriere pour selectionner une image. 

• Pourfaire la lecture d'images animees, selectionnez-les a I'aide de 
イ ou ►, puis appuyez sur ▲ pour lancer la lecture. 

• Pour permuter en mode d’enregistrement, appuyez de nouveau sur 
la touche de lecture ou appuyez sur la touche d’obturateur pendant 



la lecture. 


喔 Supprimer des images 


II n’est pas possible de recuperer les images a pres leur suppression. 


B Appuyez sur la touche 巧ゴ 
(®) pour supprimer I’image 
affichee 




CT Appuyez sur イ pour 
に J selectionner [Oui], puis 

appuyez sur fMEI^U/SET] ((g)) 
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■ Reqler le menu 


Reportez-vous aux procedures suivantes pour utiliser les menus. 
Exemple : Regler [Mode AF] de H a こぶ en mode [Programme AE] 


B Appuyez sur [MENU/SET] pour 
a み icher le menu 

E Appuyez sur AT pour 

selectionner [Mode AF], puis 
appuyez sur ► 



Appuyez sur AT pour 
CZJs6lectionner 出 puis appuyez 
sur [MENU/SET] 

Appuyez sur [MENU/SET] pour 
t=!J termer le menu 



Permuter sur les autres menus 


① Appuyez sur [MENU/SET] pour afficher 
le menu 

0 Appuyez sur ィ 

感 Appuyez sur A T pour selectionner une 
option de menu 
@ Appuyez sur^ 


[Pnet。Style な". 

r Picture Size 

ISV 

Quality 

la 

1 ISO bmit Set 

邮 Q 

1 ISO Increments 

lev 


• Suivant I’option, il se peut que son reglage n’apparaisse pas ou qu’il 
apparaisse d’une maniere differente. 

• L’u 川 isation des menus varie suivant le menu. 
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j Lire le mode cTemploi 

• Vous vous etes familiarise avec les commandes de base presentees 
dans le present mode d’emploi et desirez passer aux commandes 
avancees. 

• Vous voulez consulter la section Depannage. 

Dans ce type de situations, reportez-vous au mode d’emploi (format 
PDF) enregistre sur le CD-ROM (fourni). 

B Mettez I’ordinateur sous tension et ins ろ rez le 
CD-ROM qui contient le mode d’emploi (fourni) 

Ouvrez le tiroir de CD-ROM 

CB Double-cliquez sur le fichier PDF de la langue 
四が sir ろ e 


■ Si le mode d’emploi ne s’ouvre pas 

Vous devez installer soit Adobe Acrobat Reader 5.0 ou plus recent, 
soit Adobe Reader 7.0 ou plus recent pour afficher ou imprimer le 
mode d’emploi (format PDF). 

• Vous pouvez telecharger et installer une version d'Adobe Reader 
compatible avec votre systeme d’exploitation, depuis le site Web 
suivant. 

http://get.adobe.com/reader/otherversions 
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( Copier sur une ordinateur les donnees d’image 
enreqistrees, a I’aide du loqiciel disponible 

En utilisant le logiciel Adobe® Photoshop® Lightroom® (disponible 
en telechargement, voir ci-dessous), vous pouvez importer sur 
un ordinateur les donnees d'image enregistrees au moyen de cet 
appareil photo, dans tous les formats de fichier, qu’il s’agisse d’images 
fixes ou d’images animees. 

Trois ろ tapes preparatoires sont necessaires au moment de 
I’installation initials du logiciel en vue de son utilisation. 

•n Installez le logiciel sur votre ordinateur 

E Enregistrez votre appareil photo sur le site Web 
de Leica Camera AG 

a. Ouvrez un compte sur http://owners.leica-camera.com. Vous 
pourrez ainsi acceder a r« Owners area ». 

b. Enregistrez votre appareil sous « My products ». Pour cela, 
suivez les instructions qui s'appliquent a votre appareil. 

c. Selectionnez ensuite « ...software download... ». Vous serez 
invite a saisir le code TAN (numero d’authentification de 
transaction), qui se trouve sur I'etiquette apposee a la carte de 
garantie. 

• し a cle d’activation du logiciel vous sera envoyee par courrier 
electronique. 

EH Activez le logiciel avec la cle (les chiffres) que 
CZJ vous avez regue 

• Pour cela, suivez les instructions qui s’affichent a pres 
I’ouverture du logiciel. 
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Copier sur Line ordinateurles donnees d'image enregistrees,a I'aidedu logiciel disponible 
■ Utilise!* le logiciel 

の Connectez I’appareil photo a votre ordinateur 


回 


‘ Pour la procedure de connexion, reportez-vous aux 
informations detaillees du CD-ROM fourni. 

Utilisez Adobe ⑥ Photoshop® Lightroom® pour 
copier les images fixes et les images animees 
sur votre ordinateur 

• Pour plus de details sur I’utilisation du logiciel, consultez I’aide 
en ligne. 


• Les fichiers et dossiers qui contiennent des images animees AVCHD 
copiees ne peuvent etre lus ou edites s’ils ont ete supprimes, 
modifies ou deplaces avec Explorateur Windows ou d’une maniere 
similaire. 
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喔 Donnee technique 


Capteur dimages 

1/17" capteur CMOS, 

nombre total de pixel;12 700 000, 

filtre couleur primaire 

Pixels effectifs 

10 100 000 

Eclairement 

minimum 

environ 3lx 

(Avec le modele d'appareil photo18 460 : 
lorsque i-faible eclairage et la vitesse 
d'obturation 1/25s sont utilises) 

(Avec le modele d’appareil photo18 461 / 18 462 : 
lorsque i-faible eclairage et la vitesse 
d'obturation 1/30s sont utilises) 

Objectif 

LEICA DC VARIO-SUMMILUX 

1:1,4 (Grand angle max.)-2,3 (T 台 I 台 objectif max.)/ 
4,7- 17,7mm ASPH. 

equivalent a une camera 35mm : 24 - 90mm 

Plage de mise au 
point 


P/A/S/M 

50cm もの 

Macro/ 

Instantane 

1cm (Grand angle max.) / 

30cm (T ろ I ろ objectif max.) a 〇〇 

Modes scene 

II peut y avoir des differences avec les reglages 
ci-dessus. 

Zoom numerique 

Max.4x 

Systeme 
cTobtu ration 

Controle Electroniquement et Mecaniquement 

Vitesse 
d’obtu ration 

250s う 1/4000s 


87 
















Donnee Technique 


Modes 

d’exposition 

Programme EA (P), EA avec priori おう I’ouverture (A), 
EA avec priority 自 la vitesse d'obturation (S), 
Configuration manuelle (M) 

Compensation de I’exposition 
(increments : de 1/3EV, plage : ±3EV) 

Modes de mesure 

Multiple / Centrale ponderee / Spot 

Flash 

Flash pop-up integre 

Modes Flash 

AUTO, AUTO/Reduction yeux rouges, 

Synchro lente/Reduction yeux rouges, 

Toujours active, loujours desactive 

Portee du flash 

(avec に O AUTO) 

environ 0,8 m - 8,5m 

(avec la configuration grand-angle maximale) 
environ 0,3 m - 5,2m 

(avec le reglage de teleobjectif maximum) 

Ecran ACL 

Ecran a cristaux liquides 3,0" TFT 

(environ 921600 points), 

montre environ 1 00% de I’image capturee 

Microphone 

Stereo 

Haut-parleur 

Monaural 

Support 

d’enregistrement 

M ろ moire interne (environ 70Mo), 

Carte m ろ moire SD/SDHC/SDXC 

Format de fichier 
d’enregistrement 

Photo 

Images 

animees 

(avec son) 

RAW / JPEG (base sur la norms Exif 2.3) / 
conforms au DPOF / MPO 

AVCHD : Dolby® Digital (2 canaux) 

MP4 : AAC (2 canaux) 

Temperature/ 
humidite de 
fonctionnement 

0°-40"C/10-80% RH 
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Interface 

Numerique : USB 2.0 (Vitesse rapide) 

(Avec le mod も le が 18 460, les donnees 
provenant d’un ordinateur ne peuvent pas etre 
ecrites sur I’appareil photo en utilisant le cable 
de connexion USB.) 

Video/audio analogique : 

Composite NTSC/PAL avec le mod を le が 

18 460 (Commute par le menu), 

Composite NTSC avec les modeles n® 18 461 
et 18 462, 

Sortie de ligne audio (Monaural) 

Prises 

HDMI : pour mini-cable HDMI (type C) 

AV OUT/DIGITAL : Prise jack dediee (8 broches) 

Dimensions 

(LxHxP ： 

Objectif r ろ tract ろ） 

environ 111 x 67 x 46mm 

Poids 

(avec/sans carte et 
batterie) 

environ 296g/260g 

Batterie (lithium-ion) 

Tension/capacite 

3,6 V/ 1250mAh 

Chargeur de batterie 

Entree 

CA 110 - 240V 50/60HZ, 0,2 A 

Sortie 

CC 4,2 V0,65A 
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■ Adresses de service apres-vente Leica 

SERVICE-INFO LE に A 

し e service d’information Leica se fera un plaisir de repondre par ecrit, 
par telephone, par fax ou par mail a toutes les questions d’ordre 
technique se rapportant a la gamme de produits Leica : 

Leica Camera AG 

Information-Service / Software-Support 
Postfach 1180 
D-%599 Solms 

Tel: +49 (0) 6442-208-111 /-108 
Fax: +49 (0) 6442-208-490 

info@leica-camera.com / software-support@leica-camera.com 


LEICA CUSTOMER CARE 

Customer Care Center a la clientele Leica Camera AG ou les bureaux 
regionaux de service apres-vente Leica (voir la Carte de Garantie 
pour une liste d’adresses) sont disponibles pour vous aider, que 
ce soit pour I’entretien de votre equipement Leica, ou en cas de 
dommages. Veuillez contacter votre revendeur Leica agree le plus 
pres. 

Leica Camera AG 

Customer Car 台 

Solmser Gewerbepark 8 

D- 35606 Solms 

Tel: +49 (0) 6442-208-189 

Fax: +49 (0) 6442-208-339 

customer.care@leica-camera.com 
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HiDmi 


八 VCH 口 TM 

Progressive 


m DOLBY 

DIGITAL 



Q 

QuickTime 


srsj 

ム NANO 

W^L SURFACE 
COATING 


X 


• HDMI,le logo HDMI et High-Definition Multimedia 
Interface sont des marques deposees ou 
enregistrees de HDMI Licensing LLC aux Etats-Unis 
et dans d'autres pays. 

• "AVCHD Progressive", "AVCHD", le logo "AVCHD 
Progressive" ainsi que le logo "AVCHD" sont des 
marques commerciales de Panasonic Corporation et 
de Sony Corporation. 

• Fabrique sous licence de Dolby Laboratories. 

Dolby et le symbols double-D sont des marques 
deposees de Dolby Laboratories. 

• Le logo SDXC est une marque deposee de SD-3C, 
LLC. 

• QuickTime et le logo QuickTime sont des marques 
de commerce ou des marques deposees d'Apple 
Inc. et sont utilisees sous licence. 

• Windows et Windows Vista sont des marques 
commerciales de Microsoft Corporation, deposees 
ou non, aux Etats-Unis et/ou dans d'autres pays. 

• Mac et Mac OS sont des marques commerciales 
deposees d'Apple Inc. aux Etats-Unis et dans 
d’autres pays. 

• Ce produit utilise "DynaFont" de DynaComware 
Corporation. DynaFont est une marque deposee de 
DynaComware Taiwan Inc. 

• し eica est une marque deposee de し eica 
Microsystems IR GmbH. 

• Summilux est une marque de commerce deposee 
de Leica Camera AG. 

• Adobe® Photoshop® Lightroom® est une marque 
deposee d’Adobe Systems Incorporated. 

• Les autres noms, noms de compagnie et noms de 
produit qui figurent dans les presentes instructions 
sont les marques de commerce, deposees ou non, 
des compagnies concernees. 

Ce produit est accord ろ sous licence du portefeuille 
de brevets AVC pour Futilisation privee et non 
commerciale par un consommateur, pour (i) coder du 
contenu video conform も ment ろ la norm© AVC ("AVC 
Video") et/ou (ii) decoder du contenu AVC Video code 
par un consommateur engage dans une activite privee 
et non commerciale et/ou obtenu d’un fournisseur de 
contenu video detenteur d’une licence I'autorisant a 
fournir du contenu AVC Video. Aucune licence n’est, ni 
ne sera accordee implicitement pour tout autre usage. 
Vous pouvez obtenir des informations supplementaires 
de MPEG LA, LLC. 

Voir http://www.mpegla.com. 
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Estimado ciiente, 

Aprovechamos la ocasion para agradecerle que haya comprado 
esta Camara digital Leica D-Lux 6. Le rogamos que lea atentamente 
este manual de instrucciones y que lo tenga a su alcance para 
futuras consultas. F[jese que los mandos actuales y las piezas, los 
detalles de menus, etc. de su camara digital pueden ser ligeramente 
diferentes de los que se destacan en las figuras de este manual de 
funcionami 白 nto. 

Observe cuidadosamente las leyes sobre los derechos de autor. 

• La grabacion de cintas pre-grabadas, discos u otro material 
publicado 0 transmitido con objetos diferentes al uso privado puede 
infringir las leyes sobre los derechos de autor. Para determinado 
material puede limitarse tambien la reproduccion de objetos de uso 
privado. 


Informacion para su seguridad 


ADVERTENCIA: 

PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIOS, DESCARGAS 

ELECTRICAS O DANOS EN EL PRODUCTO, 

• NO EXPONGA ESTE APARATO A LA LLUVIA, HUMEDAD, 
GOTEO O SALPICADURAS, Y NO COLOQUE ENCIMA DEL 
M ほ MO OBJETOS CON UQUIDOS COMO, POR EJEMPLO, 
FLOREROS. 

• UTILICE SOLAMENTE LOS ACCESORIOS RECOMENDADOS. 

• NO QUITE LA CARCASA (O PANEL TRASERO); EN EL 
INTERIOR NO HAY PIEZAS QUE PUEDA REPARAR EL 
USUARIO. SOLICITE LAS REPARACIONES AL PERSONAL 
DE SERV に 10 CUALIFICADO. 


La toma de corriente ha de estar instalada cerca del equipo y estar 
facilmente al alcanc 色 . 
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■ Acerca de la batena 


CUIDADO 

• Existe peligro de explosion si la batena se reemplaza mal. 
Sustituya solo con el tipo recomendado por Leica Camera AG 
卜 99). 

• Cuando se deshaga de las baterias, pongase en contacto con las 
autoridades de su localidad o con su concesionario y pregunte 
por el metodo correcto para deshacerse de ellas. 

No la caliente ni la exponga a las llamas. 

No deje las batenas dentro de un automovil expuesto a la luz 
solar directa durante un periodo largo de tiempo con sus puertas y 
ventanas cerradas. 


Advertencia 

Riesgo de incendio, explosion o quemaduras. No desarme, caliente 
a mas de 60 °C ni incinere la batena. 


■ Acerca del cargador de batenas 
jCUIDADO! 

Para reducir el riesgo de incendios, descargas electricas o 
dahos en el producto: 

• No instale ni coloque esta unidad en un muebte libreria, 
gabinete incorporado ni en otro espacio confinado. 
Asegurese de que esta unidad este bien ventilada. 

• El cargador de la batena se encuentra en condicion de espera cuando esta 
conectado. 

El circuito primario siempre esta "active" si el cargador de la batena es お 
conectado a un tomacorriente electrico. 
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■ Cuidados para usar 

• No use cables AV que no sean el suministrado. 

• No utilice otros cables de conexion USB que no sean el suministrado. 

• Siempre use el mini cable HDMI original de Leica (disponible como accesorio 
一 99). 

Mantenga esta unidad tan lejos como sea posible de equipos 

electromagneticos (como homos de microondas, televisores, juegos de 

video, etc.). 

• Si usa esta unidad encima o cerca de un TV, las imageries y/o el sonido 
de la misma puede que sean distorsionados por la radiacion de ondas 
electromagneticas. 

• No use esta unidad cerca de telefonos moviles porque al hacerlo puede que 
se produzcan ruidos que afectan adversamente a las im ろ genes y/o a I sonido. 

• Los campos magneticos intensos creados por altavoces o motores grandes 
puede que danen los datos grabados o que distorsionen las im ろ genes. 

• La radiacion de ondas electromagneticas generadas por microprocesadores 
puede que afecte adversamente a esta unidad, distorsionando las imagenes 
y/o el sonido. 

•効 un equipo electromagnetico afecta adversamente a la camara y esta deja 
de funcionar correctamente, apaguela y retire la bateria. Luego vuelva a 
instalar la batena y encienda la camara. 

No use esta unidad cerca de transmisores de radio o Imeas de alta 

tension. 

• Si graba cerca de transmisores de radio o lineas de alta tension, las 
imagenes y/o los sonidos grabados puede que sean afectados adversamente. 


Para informacion acerca del software usado con este producto, presione 
[MENU/SET] y seleccione [Conf.] para visualizar [Vis. version] antes de volver 
a pulsar [MENU/SET]. _ 
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de aparato 
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Informacion para Usuarios sobre la Recoleccion y Eliminacion 
de aparatos viejos y baterias usadas 

Estos simbolos en los productos, embalajes y/o 
documentos adjuntos, significan que los aparatos 
electricos y electronicos y las baterias no debenan ser 
mezclados con los desechos domesticos. 

Para el tratamiento apropiado, la recuperacion y el 
reciclado de aparatos viejos y baterias usadas, por 
favor, observe las normas de recoleccion aplicables, 
de acuerdo a su legislacion nacional y a las Directivas 
2002 /96/CE y 2006/66/CE. 

Al desechar estos aparatos y baterias correctamente, 
Listed estara ayudando a preservar recursos valiosos 
y a prevenir cualquier potencial efecto negative sobre 
la salud de la humanidad y el medio ambiente que, de 
lo contrario, podria surgir de un manejo inapropiado de 
los residues. 



Para mayor informacion sobre la recoleccion y el 
reciclado de aparatos y baterias viejos, por favor, 
contacts a su comunidad local, su servicio de 
eliminacion de residues o al comercio donde adquirio 
estos aparatos. 

Pod ran aplicarse penas por la eliminacion incorrecta de 
estos residues，de acuerdo a la legislacion nacional. 
Para usuarios empresariales en la Union Europea 
Si usted desea descartar aparatos electricos y 
electronicos, por favor contacte a su distribuidor o 
proveedor a fin de obtener mayor informacion. 
[Informacion sobre la Eliminacion en otros Paises 
fuera de la Union Europea] 

Estos simbolos solo son validos dentro de la Union 


Europea. Si desea desechar estos objetos, por favor 
contacte con sus autoridades locales o distribuidor y 
consults por el metodo correcto de eliminacion. 



Nota sobre el simbolo de la bateria (abajo, dos 
ejemplos de simbolos): 

Este simbolo puede ser usado en combinacion con un 
simbolo quimico. En este caso, el mismo cumple con 
los requerimientos establecidos por la Directiva para los 
quimicos involucrados. 
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喔 Antes de usar 

■ Manejo de la camara 

• Mantenga la camara alejada de la vibracion, fuerza o presion excesivas. 

• La camara no es resistente al polvo ni a las salpicaduras, 
tampoco es impermeable. 

Evite usar la camara en lugares con mucho polvo o arena, o 
donde el agua pueda entrar en contacto con la camara. 

■ Condensa 巳 ion (Cuando los objetivos o el monitor し CD es は n empanados) 

• La condensacion ocurre cuando la temperatura ambiente o la 
humedad cambia. Tenga cuidado con la condensacion ya que 
causa manchas y hongos en los objetivos o en el monitor LCD y 
falla en la c 自 mara. 

• Si se produce condensacion, apague la camara y espere unas 
dos horas antes de volver a usarla. Una vez que la camara se 
ajuste a la temperatura ambiental, el empanamiento del objetivo 
desaparecera naturalmente. 
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Alcance de la entrega Accesorios 



N.o de orden 

Bateri'a 

recargable 

BP-DC10-E 

BP-DC10-U 

18719 

18 720 

Cargador de 
bateri'a 
BC-DC10-E 
BC-DC10-U 

423-092.001-010 

423-092.002-010 

Cable de 
alimentacion 

EU 

UK 

AUS 

TW 

CN 

KR 

423-111.001-006 

423-111.001-007 

423-068.801-023 

423-111.001-009 

423-111.001-010 

423-111.001-008 

(la entrega 

difiere segun los 

mercados) 

Correa de 
hombro 

423-108.001-020 

Tapa del objetivo 

423-108.001-018 

Correa de la 
tapa de la lente 

423-108.001-019 

Cubierta de 
la zapata de 
contact 。 

423-108.001-015 

CD con PDF 
instructivos 

423-108.001-016 

Cable USB 

423-106.001-010 

Cable AV 

423-105.001-010 

Plan 川 la de boton 
para Canada / 
Taiwan 

423-108.001-021/ 

-022 

(solo con modelos 
de Camaras: 

18 461/18 462) 

Instrucciones 

breves 

93 479 -482 
(la entrega 
difiere segun los 
mercados) 

Tarjeta de 
qaranti'a 

439-399.100-026 



N.o de orden 

Carcasa de 
cuero D-LUX 6 

18 727 

Protector 

18 730 

Caja de sistema 
Dequena 

18 746 

Correa de 
hombro 

18 747 

Empunadura 
D-LUX 6 

18 733 

LEICA 

Visor electron に 0 
EVF3 

18 734 

Mini cable HDMI 

14 491 

LEICA CF 22 
Unidad de flash 

18 694 

Tri'pode de mesa 

14 100 

Cabeza hueca y 
de bola 

14 110 


Notas: 

• Las tarjetas son opcionales. 
Cuando no este utilizando 
una tarjeta podra grabar o 
reproducirfotografias de la 
memoria incorporada. 

• Antes de usar la camara 
verifique que todos los 
elementos p 巨 rtenecient 色 s a los 
accesorios suministrados esten 
incluidos. 

• Los 台 lem 台 ntos y sus formas 
pueden cambiar dependiendo 
del pais 0 area donde se 
compra la camara. 

• Guarde las piezas pequenas 
en un lugar seguro fuera del 
alcance de los ninos. 

• Deshagase apropiadamente 
de todo el material de embalaje 
( 一 97). 
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喔 Nombres de las partes 



Interrupter ON/OFF de la camara 
Flash incorporado 


Indicador de disparador automatico / 
Luz de ayuda de AF 

Sujecion de la correa de hombro 


Interrupter selector de enfoque 


Ol^jetivo 



Anillo de apertura 

Interrupter selector de la relacion 

de aspecto 

Palanca del zoom 

Boton de imagen en movimiento 

Disparador 

Selector de modo 

Microfono 


100 






































Puerto [HDMI] 

Puerto [AV OUT/ 
D に ITAI_] 


Interruptor de apertura del flash 
Zapata de contacto 
(Cubierta de la zapata de contacto) 


「 Bot6n 
[AF/AE LOCK] 
Boton de 
reproduccion 

• Gambia entre 
el modo de 
grabacion y 
el modo de 
reproduccion. 


Monitor LCD 


Palanca 
[ND/FOCUS] 
Selector trasero 


Botones del cursor 
[MENU/SET] - 

Boton [Q MENU]/[6 过 
(Eliminar/Cancelar) 
Boton [DIS 。 - 


Receptaculo para tripode* * 

• Asegurese de que el tripode este 
©stable cuando se coloque la 



camara en el. 

Puerta de tarjeta/batena 
Palanca de liberacion 
Altavoz 


* No coloque un tripode con un tom 川 o de 5,5 mm de largo o mas. Hacer eso 
puede danar esta unidad. 

♦ Guarde la cubierta de la zapata de contacto fuera del alcance de los 
ninos para evitar que estos la traguen. 

•Asegurese de colocar la cubierta de la zapata de contacto cuando 
no use la zapata de contacto. 
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Nombres de las partes 


■ Palanca [ND/FOCUS] 

Para manejar esta palanca, muevala a derecha o izquierda, o 
empujela hacia adentro. 


Ajuste de enfoque 
manual, etc. 



Encendido/apagado del 
filtro ND incorpo 旧 do, etc. 
Cuando se enciende el 
filtro Nd incorporado, 
Listed puede usar 
velocidades del obturador 
mas lentas o una 
apertura mas amplia. 



Presione 


■ Selector trasero 

Para manejar el selector, girelo a derecha o izquierda, o empujelo 
hacia adentro. 


Ajuste de 
velocidad del 
obturador, etc. 



Seleccion y ajuste 
de elementos de 
ope 巧 cion, etc. 



■Anillo de apertura 

Gire el anillo para ajustar el valor de apertura. 



Alinee el valor de apertura deseado 
con la marca de referencia. 


■ Flash incorporado 


曰 flash se abre. 



Despues del uso, presione hacia abajo el flash hasta que 
quede colocado haciendo die. 
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I Colocacion de la tapa del objetivo y ia 
correa de hombro 


Cubra el objetivo con la tapa del objetivo para protegerlo cuando no 
este tomando im う genes. Tambien recomendamos colocar la correa 
de hombro para impedir que se caiga la camara. 


Use el cordon suministrado para colocar la tapa 
HiJ del objetivo en la camara 



Asegurese de que la parte mas gruesa del cordon no este colgando 
sobre la tapa del objetivo o la sujecion de la correa de hombro. 


回 


Coloque la tapa del objetivo 

Cuando tome imageries，retire la tapa 
del objetivo y encienda la camara. 


Para colocar y retirar la tapa del 
objetivo, presione las partes mostradas 
por flechas en la ilustracion. 




• Coloque el otro extreme de la correa de hombro de la misma forma. 

• Asegurese de que la correa de hombro no se afloje. 
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fcargadelabatena_ 

B Conecte la bateria prestando 
atencion a su direccion 

• し os terminales deberan mirar hacia los 
contactos del cargador. 

Conecte el cargador a la toma de corriente 

. Desconecte el cargador del tomacorriente y separe la bateria 
cuando la carga esta completa. 



Luz de carga ([CHARGE]) 

Encendida: Carga en curso 

(aproximadamente 
155 minutos si esta 
completamente agotada) 
Apagada: Carga terminada 




■Acerca de las baterias que puede utilizar con esta 
unidad 

La unica bateria que se puede usar en esta camara es el modelo 
巳 P-DC10 E/U de Leica ( 一 99). 

• Utiiice el cargador y la bateria dedicados. 

•し a bateria no esta cargada cuando la camara sale de fabrica. 
Cargue la bateria y ponga el reloj en hora antes del uso. 

• Se recomienda cargar la bateria en interiores a una temperatura 
ambientai de entre 10°C y 30°C. 
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■ Insercion y extraccion de la tarjeta/bateria 


Verifique que esta unidad esta apagada. 

の Deslice la palanca de 

liberacion (@) a la posicion 
[OPEN] y abra la puerta de 
tarjeta/bateria 

E lnserte la bateria y la tarjeta 
orientadas correctamente 

• Bateria: insertela hasta el fondo 
por medio de la palanca 
(獄 teniendo cuidado en la 
direccion en que la inserta. 
• Tarjeta: Insertela razonablemente 
hasta que haga die 
prestando atencion a la 
direccion en que la inserta. 





[OPEN] [LOCK] 



los 

terminales de la 
parte posterior 
de la tarjeta. 


B Cierre la puerta de tarjeta/bateria 

Deslice la palanca de Iiberad6n a la posicion [LOCK]. 


■ Para retirar 
• Para retirar la bateria: 

Mueva la palanca en el sentido 
de la flecha. 


Para retirar la tarjeta: 

Empuje la tarjeta hasta que 
haga die y luego saquela. 




Palanca 


• Use solamente la batena BP-DC10 E/U de Leica ( 一 99). 

• Si utiliza otras baterias, no podemos garantizar la calidad de este 
producto. 

• Guarde la tarjeta de memoria fuera del alcance de los ninos para 
evitar que estos la traguen. 
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喔 Puesta en hora del reloi 

El reloj no esta puesto en hora cuando la camara sale de fabrica. 
Retire la tapa del objetivo antes de usar la camara. 

B Encienda la camara (@) 

回 Presione [MENU/SET ] (風 

B Presione ▲ ▼ para seleccionar el 
idioma y presione [MENU/SET] 

• Se visualiza [Ajuste el reloj]. 

E Presione [MENU/SET] 

E Presione イ ^ para seleccionar los elementos 
(aho, mes, dia, hora, minuto, orden de 
visualizacion o formato de visualizacion de la 
hora) y presione ▲ ▼ para establecerlos 

回 Presione [MENU/SET] 

C% Presione [MENU/SET] para establecerlo 

" — ^ • Para volver a la pantalla anterior, presione el boton [ろ过 

■ Cambio de los ajustes de la hora 

Seleccione [Ajust. reloj] desde el menu [Rec] o [Conf.] y realice 回 
y 回 - 

Para conocer detalles acerca de como establecer el menu (^111) 
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喔 loma de imageries 


Retire la tapa del objetivo antes de usar la camara. 


Bo 心 

•パ Encienda la camara (@) 

E Cambiar el modo girando el 
respective disco (©) 

• Gire el disco del modo lenta y firmemente 
para ajustar a cada modo. (El disco del 
modo gira 360 。） 

■ Modo de grabacion 



凸 

[Modo fot. instant.] 

La camara graba a los sujetos usando los ajustes automaticos. 

p 

[Programa AE] 

Los sujetos se graban usando sus propios ajustes. 

A 

[Prior, abertura] 

La velocidad de obturacion se fija automaticamente en base al valor 
de abertura ajustado. 

S 

[Prior, obtur.] 

El valor de abertura se fija automaticamente en base a la velocidad de 
obturacion ajustado. 

M 

[Expos, manual] 

La exposicion se ajusta al valor de la abertura y velocidad de 
obturacion ajustados manualmente. 

■の 

[Modo pell, crea.] 

Grabs ia imagen en movimiento con los ajustes manuales. 

Cl 

C2 

[Personalizar] 

Utilice este modo para tomar las im ろ genes con los ajustes que se 
registraron anteriormente. 

SCN 

[Modo de escena] 

Este modo le permite tomar imagenes armonizadas con la escena a 
grabar. 

CDL 

[Control creative] 

Tome imagenes usando efectos de imagen diferentes como 
[Monocromo dinamico] o [Efecto miniatura]. 
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Toma de imageries 

B Tome imagenes 

■ Toma de fotografias 
(Disparador) 



Presionando hasta la Presionando 


mitad/lige 旧 mente se hasta el fondo 

guardan el enfoque se toma la 
y los ajustes de imagen. 

expos に ion. 


■ Grabacion de imagenes 
en movimiento (Boton de 
imagen en movimiento) 



し 3 primers し a segunda 

presion in に ia la presion finalize 

grabacion. ia grabacion. 


■ Use la palanca del zoom para ajustar la distancia focal 
del objetivo. 


Gire a la izquierda para 
capturar un area mas grande 
con distancias focales mas 
cortas/gran angular. 



Gire a la derecha para 
capturar un area mas 
pequena con distancias 
focales mas largas/telefoto. 


I Con el selector de modo en 戶 ， la velocidad del obturador y 
la apertura se controlan automaticamente con la camara. 
① Presione el disparador hasta la mitad para 
medir la exposicion 


Presione hasta 
la mitad 


② Para cambiar manualmente la combinacion de 
velocidad del obturador/apertura establecida 
automaticamente, gire el selector trasero 

• Ejecute este paso mientras la velocidad del 
obturador y el valor de apertura se visualizan 
(unos 10 segundos). 



■ Con el selector de modo en A o M puede determinar 
manualmente el valor de apertura. 

① Gire el anillo de apertura para seleccionar el valor de apertura 


Puede establecer los valores 
de apertura entre [1.4] y [8] en 
incrementos de 1/3 de paso. (Los 
unicos ajustes correctos son las 
posiciones de parada die.) 
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■Con el selector de modo en 5 o M puede determinar 
manualmente la velocidad del obturador. 

を Gire el selector trasero para seleccionar la 




■Acerca de la grabacion de im ろ genes en movimiento 

• Recomendamos usar una bateria con suficiente energia cuando 
se graben im ろ genes en movimiento. 

• Con el modelo de la camara 18 460 

Puede grabar continuamente una imagen en movimiento en 
[MP4] durante un maximo de 29 minutos, o aproximadamente 
4 GB. (Ya que la grabacion en [MP4] con [FHD] crea archives 
mas grandes, el tiempo de grabacion para tales im ぅ genes en 
movimiento sera m う s corto que 29 minutos.) 

Puede grabar continuamente imageries en movimiento [AVCHD] 
durante un maximo de 29 minutos. 

• Con los modelos de la camara 18 461 /18 462 

Puede grabar continuamente una imagen en movimiento en 
[MP4] durante un maximo de 29 minutos, o aproximadamente 
4 GB. (Ya que la grabacion en [MP4] con [FHD] crea archives 
mas grandes, el tiempo de grabacion para tales im ぅ genes en 
movimiento sera m う s corto que 29 minutos.) 

Si [Calidad gra.] de las im ろ genes en movimiento [AVCHD] se 
pone en [PSH] o [FSH], usted puede continuar grabando una 
imagen en movimiento durante un maximo de 29 minutos. 

• Puede grabar una imagen en movimiento en la memoria 
incorporada solo en [MP4] usando el ajuste [VGA]. 
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|_Para versus im^genes 




resione el boton de 
reproduccion (@) 


CT Presione para seleccionar 
una imagen que va a visualizar 

• Tambien puede girar el selector trasero 
para seleccionar una imagen. 



• Para reproducir una imagen en movimiento, seleccione una imagen 
con イ〇 ► y luego presione ▲ para iniciar la reproduccion. 

• Para cambiar al modo de grabacion, presione de nuevo el boton de 
reproduccion o presione el disparador durante la reproduccion. 


麵 Borrado de imaqenes 


し as imagenes borradas no se pueden recuperar. 

Presione el boton [y 

(@) para eliminar la imagen 

visualizada 




E Presione イ para seleccionar 
[Si] y presione [MENU/SET ] (獄 
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■Ajuste del menu 


Consult© los procedimientos siguientes para usar los menus. 
Ejempio: Ajuste [Modo AF] desde 囚 a 出 en el modo 
[Programa AE] 

の Presione [MENU/SET] para 
HiJ visualizar el menu 

E Presione ▲ ▼ para seleccionar 
[Modo AF] y luego presione ^ 

E Presione ▲ ▼ para seleccionar 
:ぶ y luego presione [MENU/SET] 

の Presione [MENU/SET] para 
cerrar el menu 



Cambio a otros menus 

① Presione [MENU/SET] para visualizar el 
menu 

(D Presione ィ 

資 ) Presione ▲ ▼ para seleccionar un icono 
de menu 

@ Presione ► 

• Dependiendo del elemento, su ajuste puede no aparecer o puede 
que se visualice de forma diferente. 

♦ し a operacion de los menus cambia dependiendo del menu. 
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I Lectura de las instrucciones de 
funcionamiento 

• Listed ha practicado con las operaciones basicas presentadas en 
estas instrucciones de funcionamiento y ahora quiere avanzar a las 
operaciones avanzadas. 

• Listed quiere verificar la solucion de problemas. 

En estos tipos de situaciones consulte las instrucciones de 
funcionamiento (formato PDF) grabadas en el CD-ROM que contiene 
las instrucciones de funcionamiento (suministrado). 

B Encienda el PC e inserte el CD-ROM que 

contiene las instrucciones de funcionamiento 
(suministrado) 

回 Abrael CD-ROM 

cn Haga doble die en el archive PDF que tiene el 
dJ idioma deseado 


■ Cuando no se abran las instrucciones de 
funcionamiento 

Necesitara Adobe Acrobat Reader 5.0 o posterior o Adobe Reader 
7.0 0 posterior para examinar o imprimir las instrucciones de 
funcionamiento (formato PDF). 

• Del sitio web siguiente usted puede descargar e instalar una 
version de Adobe Reader que puede utilizar con su sistema 
operative. 

http://get.adobe.com/reader/otherversions 


112 





I Copia de los datos de imagen grabados a 
un ordenador con el software disponible 

Usando el software Adobe® Photoshop® Lightroom® (disponible para 
descargar, consulte mas abajo), usted puede importar datos de 
imagen grabados con esta camara en todos los formates de archives 
a un ordenador, para fotografias e im う genes en movimiento. 

Cuando se instala inicialmente el software para u 川 izarlo son 
necesarios tres pasos preparatorios. 

pn Instale el software en su ordenador 

E Registre su camara en la pagina inicial de し eica 
Camera AG 

a. Abra una cuenta en http://owners.leica-camera.com. Como 
resultado recibira acceso al "Owners area", 

b. Registre su camara en "My products". Hagalo siguiendo las 
instrucciones resp 台 ctivas. 

c. Luego seleccione "...software download...". Se le pedir 自 que 
introduzca el codigo TAN que encontrara en una pegatina en 
la tarjeta de garantia. 

• La clave con la que podra activar el software le sera enviada 
por correo electronico. 

Active el software con la clave (numeros) que 
Cfl ha recibido 

• Hagalo siguiendo las instrucciones respectivas que aparecen 
despues de abrir el software. 
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Copia de los datos de imagen grabados a un ordenador con el software disponible 
■ Uso del software 

Conecte la camara a su ordenador 

■~' • Para los procedimientos de conexion consulte las 
instrucciones completas del CD-ROM suministrado. 

E Use Adobe® Photoshop ⑥ Lightroom ⑥ para 

copiar fotografias e imagenes en movimiento en 
su ordenador 

• Para conocer detalles de como utilizar el software, consulte la 
ayuda en linea. 


♦ Los archives y carpetas que contienen imageries en movimiento 
AVCHD copiadas no se pueden reproducir ni editar si han sido 
eliminados, modificados o trasladados usando Windows Explorer o 
metodos similares. 



Datos t 台 cnicos 


Sensorde 
imagen 

1/1,7" CMOS sensor, 

numero total de pixeles: 12.700.000, 

fi けの primario de color 

Pixeles eficaces 

10.100.000 

lluminanci 百 
minima 

Aprox. 3 lx 

(Con la camara modelo18 460: 
cuando se usa una i iluminacion baja y una 
velocidad del obturador de 1/25 s) 

(Con la camara modelo18 461 /18 462: 
cuando se usa una i iluminacion baja y una 
velocidad del obturador de 1/30 s) 

Objetivo 

LEICA DC VARIO-SUMMILUX 

1:1,4 (Gran angular max.)-2,3 (Teleobjetivo max.) / 
4,7-17,7 mmASPH. 

35 mm equivalents a la camara: 24 - 90 mm 

Rango del 
色 nfoque 

P/A/S/M 

50 cm a oo 

Macro/ 

Fotografia 

instantanea 

1 cm (Gran angular max.) / 

30 cm (Teleobjetivo max.) a co 

Modos de 
escena 

Pueden existir diferencias entre los citados 
ajustes. 

Zoom digital 

Max. 4x 

Sistema de 
obturacion 

Controlado electronica y mecanicamente 

Velocidad de 
obturacion 

250 s a 1/4000 s 
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Datos tecnicos 


Modos de 
exposicion 

Programa AE (P), AE con prioridad de apertura (A), 
AE con prioridad de obturacion (S), 

Ajuste manual (M) 

Compensacion a la exposicion 
(incrementos: 1/3EV Pasos, rango: ±3EV) 

Modos de medicion 

Multiple / Centro ponderado / Punto 

Flash 

Unidad de flash emergente incorporada 

Modos de flash 

AUTOMATICO, 

AUTOMATICO/Reduccion de ojos rojos, 
Sincronizacion lenta/Reduccion de ojos rojos, 
Forzado activado, Forzado desactivado 

Rango del flash 

(con ISO AUTO) 

Aprox. 0,8 m - 8,5 m 

(con ajuste de gran angulo maximo) 

Aprox. 0,3 m - 5,2 m 

(con el ajuste maximo de telefoto) 

Monitor LCD 

3,0" TFT LCD (Aprox. 921.600 puntos), 
muestra aprox.1 00% del cuadro capturado 

Microfono 

Estereo 

Altavoz 

Monaural 

Soporte de 
grabacion 

Memoria integrada (Aprox. 70 MB), 

Tarjeta de memoria S D/SDH C/SDXC 

Formate del archive 
de grabacion 

Imagen fija 

Im る genes en 
movimiento 

(con audio) 

RAW / JPEG (basada en el estandar Exif 2.3) / 
DPOF correspondiente / MPO 

AVCHD: Dolby® Digital (2 canales) 

MP4: AAC (2 canales) 

Temperatura / 
humedad de 
funcion 百 miento 

0°-40°C/10-80%RH 
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Interfaz 

Digital: USB 2.0 (Alta velocidad) 

(Con el modelo N.o18 460, los datos del 
ordenador no se pueden escribir en la camara 
usando el cable de conexion USB.) 

Video/audio analogico: 

NTSC/PAL compuesto con numero de modelo 

18 460 (Cambiado por menu), 

NTSC compuesto con numeros de modelo 

18 461 y 18 462, 

Salida de linea audio (Monaural) 

Terminales 

HDMI: para minicable HDMI (tipo C) 

AV OUT/DIGITAL: Enchufe exclusive (8 clavijas) 

Dimensiones 

(AnxAlxD; lentes 
retraidas) 

Aprox. 111 X 67 X 46 mm 

Peso 

(con/sin tarjeta y 
bateria) 

Aprox. 296 g / 260 g 

Bateria (iones de litio) 

Voltaje/capacidad 

3,6 V/ 1250 mAh 

Cargador de bateria 

Entrada 

CA 110 -240 V 50/60 Hz, 0,2 A 

Salida 

CC 4,2 VO,65 A 
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I Direcciones de los centros de servicio 
Leica_ • 

SERVICIO DE INFORMACION LEICA 

El Leica Informations-Service le responder う cualquier cuestion tecnica 
practica sobre el programa Leica por escrito, por via telefonica o por 
correo elect が nico. 

Leica Camera AG 

Information-Service / Software-Support 
Postfach 1180 
D-%599 Solms 

Tel.: +49 (0)6442-208-111 /-108 
Fax: +49 (0) 6442-208-490 

info@leica-camera.com / software-support@leica-camera.com 


LEICA CUSTOMER CARE 

El Customer Care Center de Leica Camera AG o el servicio de 
reparaciones de las oficinas nacionales de Leica (consults la Tarjeta 
de Garantia para conocer una lista de direcciones), esta disponible 
para ayudarle a mantener su equipo Leica en caso de danos. 
Pongase en contacto con el concesionario Leica autorizado. 

Leica Camera AG 

Customer Care 

Solmser Gewerbepark 8 

D- 35606 Solms 

Tel.: +49 (0) 6442-208-189 

Fax: +49 (0) 6442-208-339 

custom 色 r.care@leica-camera.com 
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HiDmi 


八 VCH 口 TM 

Progressive 


m DOLBY 

DIGITAL 



Q 

QuickTime 


srsj 

ム NANO 

W^L SURFACE 
COATING 


X 


• HDMI, el logotipo HDMI y High-Definition Multimedia 
Interface son marcas comerciales o marcas 
comerciales registradas de HDMI Licensing LLC en 
Estados Unidos y otros pafses. 

• "AVCHD Progressive", "AVCHD", el logotipo de 
"AVCHD Progressive" y el logotipo de "AVCHD" son 
marcas comerciales de Panasonic Corporation y 
Sony Corporation. 

• Fabricado con la licencia de Dolby Laboratories. 
Dolby y el simbolo de la doble D son marcas 
comerciales de Dolby Laboratories. 

• El simbolo SDXC es una marca comercial de SD- 
3C, LLC. 

• QuickTime y el logo QuickTime son marcas 
comerciales o bien marcas comerciales registradas 
de Apple Inc., usados con licencia. 

• Windows y Windows Vista son marcas registradas 
0 marcas de fabrica de Microsoft Corporation en los 
Estados Unidos y/o en otros pai'ses. 

• Mac y Mac OS son marcas de fabrica de Apple Inc., 
registradas en los EE.UU. y en otros pai'ses. 

• Este producto utiliza "DynaFont" de DynaComware 
Corporation. DynaFont es una marca registrada de 
DynaComware Taiwan Inc. 

• Leica es una marca registrada de Leica 
Microsystems IR GmbH. 

• Summilux es una marca registrada de Leica 
Camera AG. 

• Adobe® Photoshop® Lightroom® es una marca 
registrada de Adobe Systems Incorporated. 

• Otros nombres, nombres de companias y nombres 
de productos impresos en estas instrucciones son 
marcas de fabrica o marcas registradas de las 
companias pertinentes. 

Este producto cuenta con licencia del portafolio de 
patentes AVC para que un consumidor pueda hacer 
uso personal y no comercial para (i) codificar video 
cumpliendo con la norma AVC ("AVC Video") y/o 
(ii) decodificar AVC Video que fue codificado por un 
consumidor que desempena una actividad personal 
y no comercial y/o que fue obtenido de un proveedor 
de video con licencia para proveer AVC Video. No se 
otorga licencia ni se da a entender que esta se otorga 
para ningun otro uso. Se puede obtener informacion 
adicional de MPEG LA, LLC. 

Visits http://www.mpegla.com. 
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MEMORANDO 
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jfe my point of view 


Le に a Camera AG / Oskar-Barnack-StraBe 11 / D- 35606 SOLMS / DEUTSCHLAND 
Telefon +49(0) 6442-208-0 / Telefax +49 (0) 6442-208-333 
www.leica-camera.com 
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